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Conep:xanue

1. [lepeyeHb TUIAHUPYEMBIX PE3YJILTATOB O0YYCHHUS MO AUCIUILTUHE (MOJYJII0), COOTHECCHHBIX C IUTAHUPYCMBIMU
pesyabtatamu ocsoenusi OIIOIT BO

2. Mecro muctmuiaHel (Moyiist) B ctpyktype OITOIT BO

3. O0bpeM OUCHMIUIMHBI (MOXYJS) B 3a4ETHBIX EAWHHUIIAX C YKa3aHHMEM KOJHMYECTBAa YacOB, BBIICICHHBIX Ha
KOHTaKTHYI0 paboTy OOydYaromIuxcs ¢ ImperonaBaTesieM (10 BAAAM YYeOHBIX 3aHATHN) M Ha CaMOCTOSATENBHYIO paboTy
00yJaroIuXxCst

4. ConeprkaHue JUCLMIUIMHBI (MOAYJIS), CTPYKTYpPHUPOBAaHHOE MO TeMaM (paszesiaM) ¢ YKa3aHWeM OTBEICHHOTO Ha
HHX KOJINYECTBA aKaJeMUYECKHX YacOB U BHJOB YUE€OHBIX 3aHATUI

4.1. CTpyKTypa ¥ TEMaTHYECKUH TUIaH KOHTAKTHOW U CAaMOCTOSITEILHONW pabOThI IO JUCTIMILINHE (MOIYITIO)

4.2. ConeprxaHue AVCIHILTAHBI (MOJTYJIST)

5. IlepeueHb yueOHO-METOMYCCKOTO O0CCIICUCHUS I CAMOCTOSITEIBHOM PabOThl 00YYAFOIIUXCS MO AUCIUTUINHE
(Monyio)

6. OHJT OIIEHOYHBIX CPEIICTB MO TUCIMILTHHE (MOIYIIIO)

7. Ilepedens muTepaTypbl, HECOOXOTUMOM IS OCBOCHHS JUCIUTUTAHBI (MOJIYJI)

8. [lepeueHs pecypcoB HHPOPMAMOHHO-TEIICKOMMYHHUKAIIMOHHOM ceTn "MHTepHET", HEOOXOMMBIX JIsi OCBOCHHUS
JUCHUIUIMHBI (MOAYJIS)

9. Meronndeckne ykazaHus Ui 00yJaromnuXcs 0 OCBOCHHUIO JUCIUTUTHHBI (MOIYIIN)

10. TIlepeuetb HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHA, UCTIOIB3yEMBIX MPH OCYIIECTBICHUH 00pPa30BaTEILHOTO MpoIiecca 1Mo
JMCIUILTHHE (MOJIYJII0), BKIIFOYAs! TEPEUCHb MPOrPAMMHOTO 00ECIIeUeHHUS U HH(POPMAIIHOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (TIpH
HEO0OXO0AUMOCTH)

11. Onucanre MaTepuaIbHO-TEXHUUCCKOM 0a3bl, HEOOXOAUMOM JIJIsl OCYIIECTBICHUS 00pa30BaTEILHOIO Mpoliecca
MO TUCIUIUINHE (MOYJIIIO)

12. CpenctBa aganTanuy IPENoJaBaHUs JUCIUILUINHBI (MOAYISL) K MOTPEOHOCTSIM 00YJatOIMXCsI HHBAJIHIOB U JIHII
C OTPaHWYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH 3I0POBbS

13. IIpunosxerue Nel. @OH OLIEHOYHBIX CPEJCTB
14. Tlpunoxenue Ne2. [lepedeHs auTepaTypsl, HEOOXOIUMOI AJIsl OCBOCHUS AUCLUITIMHBI (MOJYIIS)

15. Tpunoxenue Ne3. INepedeHp WHOOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHUH, HUCHONB3YEMBIX IUII OCBOCHHUS TUCIHATUIHHBI
(Momyst), BKITFOUas epedeHb MPOTrpaMMHOT0 0O0ecnedeHusl 1 HHPOPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM



[Iporpammy muctmInHbl pazpadotain(a)(u) crapmmid mpemnoaaBaTens, 6/c Jymanaesa W.10. (Kadenpa anrmuiickoit
(bUTONOTHHN ¥ MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHHWKAIINHY, (GaKyJIbTET HHOCTPAHHBIX s13b1K0B), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. IlepedyeHb NJAHMPYEMBIX PpPe3yJabTATOB O0y4YeHUS] IO JMCUMILIMHe (MOIYJI0), COOTHECEHHBIX C
IJIaHUPYyeMbIMH pe3yabTaTamu ocBoenus OIIOII BO

06yqa}01u1/11710>1, OCBOMBIIHI JAUCHUIUINHY (MOI[yHB), JOJIKCH 06J'Ia[[aTL CJICAYIOIUMU KOMIICTCHIIUAMMU:

Iugp Paciindposka
KOMIIETeHIMH npuodperaeMoii KOMIEeTEeHIINH
YK-4 CnocoOeH OCyIIeCTBISATh JEJOBYI0O KOMMYHHMKAIMIO B YCTHOW M THMChbMEHHOH (opmax Hal

rocyaapCTBEHHOM si3bIke Poccuiickoit denepanum u nHOCTpaHHOM(BIX ) sSI3bIKe(ax)

YK-4.1 3HAaeT NPUHLUIIBI IOCTPOCHUS YCTHOTO U MUCbMEHHOI'O BBICKA3bIBAHUS Ha FOCYJapPCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoii dexneparin 1 THOCTpaHHOM(BIX ) s3bIKe(ax), TPEOOBaHMS K JEJIOBOW YCTHOW U
[MUCbMEHHOM KOMMYHHUKaLUU

YK-4.2 [YMeeT ocylecTBISTh AEJI0BYI0 KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOM U MUCbMEHHOU JopMe Ha roCyapCTBEHHOM
s13pike Poccuiickoit denepannu 1 HHOCTpaHHOM(BIX ) sI3bIKe(aX)

VK-4.3 Brnageer MeTonaMu Ae10BOM KOMMYHHUKAIMM Ha TOCY1apCTBEHHOM si3bike Poccuiickoin denepanuu u
MHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKe(aX) C MPUMEHEHNUEM a/ICKBATHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM U CPEICTB

OOyyarommiics, OCBOMBIIUHN JHCIHTLIINHY (MOIYJIb):

JlomkeH 3HATh:
- TNPUHIUIBI MTOCTPOCHUS YCTHOTO W THCHbMEHHOTO BBICKA3bIBaHUSI HAa TOCYJApPCTBEHHOM s3bike Poccuiickoit
denepaniyl 1 THOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKE(ax), TpeOOBaHUS K AETOBON YCTHON M MUCbMEHHOW KOMMYHHUKAIUH;

- OCHOBHBIE MPOOJIEMBI CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTIIMHCKOTO SI3bIKa U 3aKOHOMEPHOCTH UX (PYHKIIMOHUPOBAHHS B
y4eOHO-BOCTIUTATEIFHOM IIpOLecce

- KOHLCNITYaJIbHBIC TCOPHUU 3HAYCHUA CJIOBA, COYCTAHUA U OCTAJIbHBIX CIWHHUI, CBA3aHHBIX CO CJIOBAPHBIM
COCTaBOM

- COBPEMCHHOC COCTOSAHNEC HAYKH O CJIOBAPHOM COCTAaBEC

- OCHOBHBIE BUJIbI CIIOBape

JloibKeH ymeTh:

- OCYILIECTBJISATh JEJOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOW M MHChMEHHOW (opMe Ha TroCyJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccutiickoit ®enepanun 1 HHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX);

- Ha OCHOBE TIOJIyYEHHBIX JAHHBIX 00 OCHOBHBIX JIEKCHKOJOTMYECKUX MpoOiieMax MpaBWiIbHO OGOpMIIITH CBOU
MBICITH

- N3BJIEKaTh HEOOX0ANMYIO HH(OPMAIHIO U peheprupoBaTh JIUTEPATypy 1O OCHOBHBIM IIpobIeMam

- 00001IaTh U CUCTEMAaTH3UPOBATh CBEJICHHS O CJIOBAPHOM COCTABE aHTJIMHUCKOTO 53bIKa, TIOJyYeHHbIE B Kypcax
[IPAKTUKU YCTHOM U MUCbMEHHOU peun

- Ha6J'IIOZ[aTL 1 U3y4aThb TEKCThI, NPEAJIaracMbIC Ha 3aHATUAX IO IIPAKTHUKE YCTHOﬁ W ITUCbMEHHOM peHn € TOYKH
3pCHUA NOJYYCHHBIX Ha JICKIHUOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3aHATUAX CBC,I[CHI/Iﬁ O CJIOBApHOM COCTaBEC aHTJIMMCKOTO S3bIKa

Z[OJ'DKCH BJIaACTh:
- MCTOJJaMH ,HGJ'IOBOﬁ KOMMYHHKAIUU HA TOCyAapCTBEHHOM A3BIKC Poccutickoit d)e/t[epam/m n I/IHOCTpaHHOM(I)IX)
SISLIKe(aX) C IPUMCHCHHUEM aICKBATHBIX SA3BIKOBBIX (1)0pM " CpCACTB;

- paboTaTh C HAy4YHOU JUTEPATYPOH, YCTHO U MHUCHbMEHHO HM3JIaraTh Pe3yJbTaThl HCCIENOBATENLCKONW pabOTHl B
BHJIE IOKJIaAa (CeMHUHAp, crieliceMuHap, KOHQEPEHINs), KypCOBOM, KBaTU(UKAIIMOHHON WIIH JUTUIOMHON pabOThI

- paboTaTh CO CIOBAPEM PA3IMYHBIX THIIOB U LEJICH
- pehepupoBaTh IUTEPATYPY

- IPOBOJHTH BCECTOPOHHUI aHAIN3 (JIEKCHKOIOTHYECKHH, (hPa3eoIornIecKuii, CEeMaHTHYECKNIT) TEeKCTa KaK Ha
CEMUHApPCKUX 3aHATUAX, TAK U B Kypce IPAKTUKU YCTHOM U MUCbMEHHOU peuun

- KOPPEKTHO HUCII0JIb30BaATh CJIOBapHLIﬁ 3anac Mnpy peiieHuu pasjiMiHbIX KOMMYHUKATUBHBIX 3a1a4



2. MecTo qucuumiunbl (MoayJsi) B ctpykrype OIIOII BO

Hannas mucnumumHa (Moxyns) BkMoueHa B pasgen "B1.0.07.06 Jucrmrmummeel  (MOmynmH)' OCHOBHOM
npodeccrnoHanbHON o0Opa3oBatensHOW TporpamMmbl 44.03.05 "Ilemarormdeckoe oOpa3oBaHue (C ABYMs NPOQHISIMA
MOATOTOBKM)  (AHIIMHCKWA  S3BIK, HEMEIKHHA  s3bIK)" H  OTHOCHUTCS K  OOS3aTeNbHBIM  JIUCIUTUIMHAM.
OcBanBaeTcs Ha 3 Kypce B 5 ceMecTpe.

3. O0beM AUCHMILVIMHBI (MOYJS) B 3a4eTHBIX €AUHHLAX ¢ YKAa3aHHEM KOJIMYeCTBAa YacoB, BbIIEJEHHbIX HA
KOHTAKTHYI0 paGoTy o0y4alomuxcs ¢ mpemnojaaBartejieM (M0 BHIAM y4eOHBIX 3aHSITHI) H HA CAMOCTOSITEIbHYIO
padoTy oO0yuaromuxcst

OO01mas Tpy10eMKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTaBIsieT 3 3aueTHbIX(bIe) eanHuL(bl) Ha 108 yaca(oB).

KonraktHas pabora - 32 gaca(oB), B TOM umuciie jJeknuuu - 14 gaca(oB), mpakrmdeckue 3aHstusi - 0 gaca(oB),
JabopaTopHble paboTs! - 18 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOSTEIbHON paboTh! - 0 yaca(oB).

CamocTtosTenpHast padota - 40 gaca(oB).
Kontpors (3auér / 3x3amen) - 36 yaca(oB).

CDopMa IPOMCIKYTOYHOI'O KOHTPOJIA JUCHUIIIIMHBI: 9K3aMCH B 5 CEMECTpPEC.

4. CoaeprxaHue JMCUUILIMHBI (MOYJ151), CTPYKTYPHMPOBAaHHOE 110 TeMaM (pa3zejiaM) ¢ yKa3aHueM 0TBeJeHHOI 0
HA HUX KOJIMYeCTBA aKa/IeMHYeCKUX YaCOB U BHJI0B Y4eOHbIX 3aHATHH

4.1 CTpykTypa H TeMaTH4YeCKHii NMJIaH KOHTAKTHOH M CaMOCTOSITEIbHOI padoThI MO AUCHHUIJIMHE (MOTYJIIO)
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1. [Tema 1. Jlexcuxonorus Kak Hayka 5 2 0 2 2
2. |Tema 2. Jlexcukorpadus KaKk pasel JIEKCHKOIOTHHI 5 0 0 2 4
Tema 3. DTUMOINIOTHS KaK pa3/ielt JeKCUKOJIOTHY a. 0
3 OTUMOJIOTHIECKIE OCHOBHI CIIOBAPHOTO 3aIIaca COBPEMEHHOTO 5 5 2 4
" |aHTNIHICKOTO A3bIKA. 3aMMCTBOBAHUS. ACCUMMUIIAIIHS
3alMCTBOBaHUMI
Tema 4. Mopdoornueckas CTPyKTypa CJIoBa B COBPEMEHHOM 0
4. laHrnmiickoM s3bIke. Addukcaius Kak crmocoo 5 2 2 2
CII0BOOOpa30BaHU
5 Tema 5. KonBepcus kak MOP(OJIOTr0-CHHTAKCHYECKUH CIIOC00 5 1 0 2 4
" |cmoBOOOpa3oBaHMS B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM SI3BIKE
6. [Tema 6. CiT0OBOCIIOKEHHE KaK THII CJIOBOOOPA30BaHMUS 5 1 0 1 4
7. |Tema 7. Teopus 3HaueHns. CeMaHTHUECKast CTPYKTypa ciioBa. | 5 2 0 2 2
8. |Tema 8. CnoBapb Kak cucrema 5 0 0 1 2
9. [Tema 9. ®pazeonorusi. 5 2 0 1 2
10 Tema 10. O6mias xapakTeprcTHKa CIIOBAPHOTO COCTaBa 5 1 0 2 2
" |aHTIIMICKOTO S3bIKA
11 Tema 11. OcoGeHHOCTH CIOBapHOTO COCTaBa aHITIUHCKOTO 5 1 0 1 2
" |13bIKa 3a mpeeaMu AHTITUH
Toro 108 gacoB (B T.4. KOHTPOJIb 364.) 14 0 18 40

4.2 Coaep:xaHue TUCHUILUINHBI (MOTYJIs1)

Tema 1. JIlekcnko10rust Kak HayKa



Tepmun "lexicology". Jlekcukomorus kak Hayka o cioBe. Llemm m 3amaum nexcukoyormu. OOmas M dacTHas
nekcukosnoruu. CorocraBuTenbHas (CpaBHUTENbHAS) M HCTOPHYECKAas JICKCUKOJOTHs (CHHXPOHHBIH M JAMaXPOHHBIN
nojxonbl). [IpobmemMbl U pa3fensl JICKCUKOJIOTHH (JIeKCUKOrpadus, STHUMOJIOTHS, MOP(OJOTHYSCKHIA COCTaB CIIOBA,
CEMAaCHOJIOTHsI, TCPPUTOPUATBHOEC M COIMAIbHOC HCIIOJL30BAaHUE CIOBApHOrO 3amaca U T.1.). CBsi3b JICKCHKOJIOTHU C
(hOHETHKOM, TPaAMMATHKOM, CTHIHUCTUKOM, HCTOPUCH SI3bIKA, COI[HOJIMHTBHCTUKOW U T.NI. TEOPETUUYECKOE M MPAKTHUCCKOE
3HAYCHHUE JICKCUKOJIOTHH, OCHOBHBIC METO/IbI JICKCHKOJIOTHUECKOTO aHAN3a.

Tema 2. Jlekcukorpadus kak pasae1 JeKCHKOJIOT N

Hctopuueckoe pazputue Jiekcukorpaduu. OCHOBHBIC MPUHIUIBI COCTABJICHUS CIOBapeil, o0Ias kiaccuuKaius
THUIIOB CJIOBApel: SHIMKIONCINYSCKUE CIOBAPH W JIMHIBHCTHYECKHE CIOBApH. JIMHIBHCTHYECKHE THIBI CIIOBapeil:
TOJIKOBBIE, MOHOJIMHTBAlIbHbIC, OMJIMHIBAIbHBIC, CIOBAPU-MOJHUINIOTHI, CHEUATH3UPOBaHHbIe ciioBapu. OCHOBHBIC
pOoOJIEMBI JIeKCUKOTpaduu:

A) BBIOOp CIOBapHBIX cTaTed, 0) apaH)XKMPOBKA 3HAUYCHWIA, B) WUIIOCTPATUBHBIC COYCTAHUS, MPEIIOKCHHS, T)
npobnema neduHUIMK 3HAYCHUs, 1) TpobiieMa "oneness" u "separateness". [lomomuutenpHas uHpopmanusa. CTpyKTypa
cJIoBapsl.

Tema 3. DTUMOJIOTHSI KAaK pa3jies JEKCHKOJOrHM a. JTHMOJIOrMYecKHe OCHOBBI CJIOBAPHOrO 3amaca
COBPEMEHHOI0 AHTJIMIICKOro sI3bIKa 0. 3aMMCTBOBAHMSA. ACCUMUWISALUS 3aMMCTBOBAHUI

CMeIIaHHBIH XapaKTep aHIIMICKOTO CIOBapHOTO cocTaBa. VICKOHHO aHTTTMHCKHE CIIOBA, CJIOBA HHIOEBPOIICHCKOTO
CIIOBapHOTO M repMaHcKoro cocrasa (word-stock). CioBa-KorHaTsl. XapakTepHCTHKA HCKOHHO aHIIIMIICKUX CJIOB C TOYKH
3pCHHsS HMX CEMaHTHKH, BAJICHTHOCTH, HMIMOMATHYHOCTH, CJIOBOOOPa30BATENbHOW BO3MOXXHOCTH M T.A. [IpUUmMHBI
3aMMCTBOBaHU, IyTH TMPOHWKHOBEHHS (YCTHBIA, MACHMEHHBIN), THIHI ((popmbl) 3ammMcTBOBaHHUi (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). tumonorudeckue nyOneThl: aHIJIO-aHIVIMHCKUE, aHTJIO-CKaHIMHABCKUE, JIATHHO-
(dpanity3ckue, ¢paHIily3cko-ppaHiy3ckue. VHTepHanMOHaIbHBIC CiioBa. Hapomuas sTuMonorus. BsaummopelicTBue
HUCKOHHO AaHTJMHACKAX CIIOB W 3aMMCTBOBaHWH. AccuMumsinust (TONMHAs, YacTHYHas, HyneBas). Mcropuueckas
MOCJIEI0BATENILHOCTh 3aUMCTBOBAaHHUH, KEIbTUIIU3MBbI, 3aMMCTBOBAHHS M3 KJIACCHYECKHX S3bIKOB (TpEYecKHe, JJaTHHCKUE).
Crpartudukanus JNaTHHCKAX 3auMcTBOBaHW. Hopmano-dpaHIiy3ckue W MMO3[HHE (PAHIy3CKHE 3aHMCTBOBAHHS,
3aMMCTBOBaHHS M3 CKaHIMHABCKUX SI3bIKOB; HICIIAHCKHE, HTAIBSHCKUE, PYCCKHE 3aMMCTBOBAaHU U T.1. Source of borrowings
and origin.

Tema 4. Mopdoaoruueckasi CTpyKTypa cJ10Ba B COBPeMEHHOM AHIJIMIICKOM si3bIKe. A puKcanus Kak cnocod
¢JI0BOOOpa30BaHUS

Tumer mopdem (kopHeBble W addukcansHble). ADPUKCH cioBooOpasyromme u ¢popmoodpasyromme. [lomy-
apdukcel. MopdheMHbIi U JepHUBAMOHHBIN TPUHIIUIBI aHATIHM3a CJIOB N0 cTpykType. OcHOBa cioBa. CTPYKTYpHBIC THITBI
CJIOB: TIPOM3BOJHBIC, CIIOXKHBIC, COKPAILICHHBIE, CI0KHO-TPOU3BOHbIe. Addukcanus kak OCHOBHOW MOPQOIOTrHYecKuit
crioco0 cinoBooOpasoBanus. Ilpedukcanus u cypdukcanus. IlpuHnmnel kinaccupuranud ( OPOTYKTHBHOCTD,
MPOUCXOXK/ICHHE, YACTOTHOCTh, 3HAUSHHE, JIEKCUKOTpaMMaTH4ecKuii). Vicropuueckass ©3MEHYMBOCTh CIIOBOOOPA30BaHMS.
Cokpamiennsie cioBa (clippings, abbreviations, acronyms) u addukcanus. Ocobennoctu mnpedukcanun. Haubosee
TUIWYHBIE U 001eynoTpeOuTeNnbHbIe CyhhUKCH 1 TIPePUKCH B COBPEMEHHOM aHIIIMICKOM SI3bIKE.

Tema 5. KonBepcusi kak MopQo0J10ro-CHHTAKCHYECKUl ¢cnoco0d cJ0BOOOpPa30BaHUSI B COBPEMEHHOM
AHTVIHHCKOM fI3bIKe

HUctopuueckoe passutne koHBepcuu (loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OCHOBHEIE MOICIH
KOHBEPCHBIX OTHOILCHUI: a) CYIECTBUTENBHOE - TJ1aroi; 0) riaroi - cylectButeiapHoe. KoHBepcHs U cyOCcTaHTHBALMSL.
Kputepuu koHBepcuu (JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUiT, MOP(OJIOrHIecKas epuBalisl, CAHOHUIMHUYESCKHE MAphl, CCMAaHTHYESCKHE
otHomeHus1). KoHBepcHs 1 uepeioBaHne 3BYKOB, KOHBEPCHS M IEPEHOC YIapeHHsI.

Tema 6. Ci10BOC/10:KeHHE KAK THII CJ1I0BOOOPA30BaAHUS

OCHOBHBIE KPUTEPHUHU BBIJCICHUS CIOXKHBIX CIOB (CIUTHOCTh HAIMCAaHUs, yaapeHue, 3HadeHnue). Knaccudukaius
CIIOKHBIX CJIOB a) IO YacTsAM peyd. b) Mo THIly CIOBOCIOXKEHUS, B) MO CTPYKType HEMOCPEACTBEHHBIX COCTABIISIONIHX.
CTpyKTypHBIE U CEMaHTHYECKHE THIBI CIOXHBIX cJ0B. [IpoGiiema pasrpaHMYCHHS CIIOKHBIX CIIOB M CIIOBOCOYETAHHII.
Ob6pa3zoBanus tumna "stone wall". Crneruduyeckrie THITBI CIOXKHBIX CJIOB (pemyruinkarus, rthyming, koMOMHHpPOBaHHBIE
¢hop™mseI U T.11.)

Tema 7. Teopus 3Hauenusi. CeMaHTHUYeCKasi CTPYKTypa cjIoBa.

CoBO Kak eIMHHMIA PEYH, IPEJCTaBIAIoONas eAWHCTBO (GopMBI (3BYKOBOM M rpadMyuecKoil) M coaepKaHusl.
HeonHo3HauHOCTH TEPMHHOJIOTWH. 3HA4eHHE M CMBICI. JIMHrBHCTHYecKHE TeopuH 3HaueHUs. DYHKIMOHAIBHBIA WU
pedepeHIManbHbBI TOAX0ABl K 3HAYEHHIO CJIOBa. | paMMaTH4YecKoe M JISKCHYECKOE 3HAYeHMs CIIOBAa. DKCTEHCHOHAI,
WHTEHCHOHAJI M MMIUIMKAIMOHAN (3KECTKUH, cralblii, OTpUIATENIbHBII) JISKCHYECKOTO 3HaYeHUs cioBa. JleHoTaTHBHOE U
KOHHOTaTMBHOE 3HAUCHMs. 3HAYCHHUE U MOHATHE. MOTHBAIMS 3HAUCHHSI.

IlonsTHe CMBICIIOBOM CTPYKTYPbI CJIOBA, PAa3/IMYHbIC MNOAXOABI. CBsI3H CIIOBO3HAYCHHUU (I/IMHHI/IKaHI/IOHaHBHaﬂi
KOHBEPCUA KaK €€ Pa3sHOBUIAHOCTD, KJ'IaCCI/I(l)I/IKaIII/IOHHI:IC CBA3U: THUIICPO-TUITIOHUMUYCCKHUE, CUMUIISITUBHELBIC,
SKBOHI/IMI/I‘{CCKI/IC). SI3pIKOBOI CTaryc ciaoBo3HaueHHi. CHHTarMaTU4ecKue 1 napaaurMaTuieCKue CBI3u CIIOBO3HAYCHU.
HCpBI/I‘lHaﬂ 1 BTOpHUYHAasA HOMUHAIIMU. I/ICTOqueCKaH H3MEHYUBOCTH CMBICJIIOBOM CTPYKTYPEI CJI0BA. H3menenune u TNIEPEHOC



3Ha4YeHus1 cjaoBa. MHoro3HayHocTh. [lonncemuss m KOHTEKCT. JIeKcMueckuid, rpaMMaTHYECKU KOHTEKCT U KOHTEKCT
cUTyanuu (mparmMatudeckuii). B3auMocBsi3bp MeX Iy MPUIHHAMH, TIPUPOION U PE3yJIHTATOM CEMaHTHIECKOTO0 N3MEHEHUSI.

Tema 8. CiioBaphb Kak cucrema

CemaHTHYECKAS KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/IH citoB. OCHOBHEIE CBCACHUA O TCMAaTUYCCKUX U CCMAHTHYCCKUX ITOJIAX. CHHOHUMUS
KaK  BBIpa>KCHHUC CEMaHTUYECKOM PaBHO3HAYHOCTH. KpPITepPIPI CHHOHHUMHM ? 3HA4YCHUE MU I[I/ICTpI/I6yIlI/IH.
I[H(b(l)epeﬂunanbﬂme MpU3HAKU CHHOHHUMOB. CHHOHHMBI PpaBHO3HA4YHbIC CJIOBa WU 3HAYCHUS? OTHOCI/ITeJ'H)HaH,
Mueorpa(bﬂqecxaﬂ U II0JHAs CHHOHUMHMS. VICTOYHHUKH CHHOHMMHHU. 3HAUCHHE U3y4y€HUusA CUHOHMMHUU B HU3YUCHUU
HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB. CUHOHMMUS ¥ THIIOHUMHSL. CI/IHOHI/IMLI, MapOHUMBI, MaJIOIIPOITU3MBI.

AHTOHUMMS KakK SBJICHHE CEMaHTHUECKOMU TMOJIAPHOCTH. KOHTpa)JI/IKTOpHaSI U KOHTpPACTHUBHas IOJAPHOCTH.
AHTOHUMBI KOHTPaAUKTOPHBIC. KOHTpaCTI/IBHLIe; COOCTBEHHO AaHTOHHUMBI U JACPUBALIMOHHBIC AHTOHUMBI. HpI/IHHI/IHLI
Knaccnquaunn. OTHoIIeHUs MCKAY aHTOHUMUYHBIMU 3HAYCHUSIMU. AHTOHHUMBI U KOHBEPCHUBEI. Poab 1 MecTO aHTOHUMOB
1 CHHOHMMOB B U3YUYCHUMU SA3bIKA.

MHOro3Ha4HOCTh ClloBa ¥ OMOHUMUs. OmpezneneHne oMoHUMHH. DopMmainbHas KilacCH(PHKAIHI OMOHHMOB (
a0COJIFOTHBIE OMOHHMBEL, OMO(OHBI, oMorpadsr). OMOHHMEI 1 oMO(OpPMEL. JIeKCHKO-TpaMMaTHUeCKas KIacCUpUKAITH
OMOHUMOB (TIOJIHBIE W YaCTHYHBIE OMOHHUMBI; JIEKCHYECKHE, JIEKCUKO-TPaMMaTH4eCKUe, IPaMMaTHYECKUE OMOHHUMBI).
Hcrounuku omoHuMuu. OMOHHUMHUS - POCKOLIb WIIX HEOOXOAUMOCTb.

Tema 9. ®pa3zeoJiorusi.

®paseonorus Kak paszeln Jekcukonoruu. PazHourenue tepmuHoB OE, uauomsl, yCTONYMBBIE BBIPAKECHUS U T..I.
CootHouienue ME 1 cBoOOIHBIX ci0BOCOYeTaHui, ppazeomaTryeckue coueTanus (LIeIbHOCTh 3HAYCHHsI, CHHTaKCHYeCKasl,
CTPYKTYpHas 1ieJIbHOO(popMIIeHHOCTh Kak kputepud DE). [lepeHocHoe 3HaUeHNE, HIMOMATHYHOCTh, HEMOTUBHPOBAHHOCTh
OE. Cemantnueckas kiaccudpmkamms DE: cpamenus, equacTBa, coudeTanus. CTpykrypHas knaccudukanus DE
onnoBepmnHEbIe OF, nByBepmmaHbie, MHOroBepumnHHBIe OF; naromel. Konatekcryanpaas kraccudukanus OE: narnomsr,
¢pazembl. CriOpHBIE MOMEHTHI JAHHBIX KITacCH(UKaINH.

Knaccudukanus OE A.B. Kynunna. OcHoBHble npoOiiembl DE. ®pazeonornueckas uaeHrnduxauus. [TpuHumn
KOMMYHUKAaTUBHO-HOMUHATUBHOM  (QYHKIOMM  s3bIka - HOMMHATUBHBIC, KOMMYHHMKaTHBHbIC, —HOMHHATHBHO-
kommyHHKatuBHEIE DE. CrpykrypHas uenoctHocTh DE, pasznuunple cTemeHW CTPYKTYPHOH M MOP(OIOTHIECKOH
HEeTbHOO(OPMIIEHHOCTH. MecTO IOCTIOBHI, ITOTOBOPOK M KimIlie, MX (paseomorndeckuii craryc. CTHIMCTHYECKOE
ncnonbs3oBanne ®E. (nBoiiHas aktyanusanus). Mcrounnku OE.

Tema 10. Oﬁlllaﬂ XapaKTEePUCTUKA CJIOBAPHOI'0 COCTaBa AHIJIMHCKOrO0 sI3bIKA

O0beM cnoBapst. PyHKIMOHATBHAS AU (hepeHInanys CIOBAPHOTo cocTaBa: popMasibHast U HeopManbHast JICKCHKA.
"KHkHbIe" CII0Ba, MO3THYECKas! JIEKCHKA, TEPMUHBI, KAaHIEISIPCKNH CTHIIb. PasroBopHas nexkcuka, haMuiibspHas JIeKCHKa,
CIIPHT, apro W >KaproHm3Mbl. COIMO-JIMHTBUCTHYECKAs XapaKTEPHCTHKA S3bIKa. TEpMHMHOJIOTHYECKHE CHCTEMBI.
HcTopuueckast ©I3MEHYHBOCTD CIOBAapHOIO COCTaBa: HEOJIOTH3MBI, apXaU3MBI.

Tema 11. Oco6eHHOCTH CJIOBAPHOI0 COCTABA AHTJIMIICKOIO SI3bIKA 32 NpeAe aMu AHIIUM

HcTopuyeckue 1 S3KOHOMHUYECKUE MPUIMHBI PACTIPOCTPAHEHHSI aHIJIMHACKOTO SI3BbIKa 3a IpeaeraMu AHIIIHU. SI3bIK -
JIuanekT - BapuaHT. CTatyc aHrmuiickoro si3pika B ABctpanun, Kanage, HoBoit 3enanaun. AHTIHACKUIT SI36IK B AMEpHKe.
Cratyc. OCOOEeHHOCTH PacIPOCTPAHEHHS.

®onernyeckue ocobennoctn AE (ucropmueckue, coBpemeHHble). ' pammarudeckne ocobeHHocTH. Jlekcuueckue
ocobenHocTH. OcoOeHHOCTH B paBonucanui. Bzaumonponuxuosenne AE B BE. Mctopust aHrmuicKOro si361ka B AMEpHKe.
MecTHble auanekThl ¥ BapuanTel B Benmuko6puranuu u CIIA. IMoustust Standard English, Standard American.

5. IlepeyeHb Y4YeOHO-METOXMYECKOT0 OOeCTeYeHHs] IS CAMOCTOSATEIbHOW PaGoThl 00y4arommMxcsl o
JUCHUNIUHE (MOIYJTI0)

CamocrosTenbHas paboTa OOYYarOIMXCS BBIMOJNHIETCS 10 33JaHWI0 W TPU METOIMYECKOM PYKOBOZCTBE
HperosaBarens, Ho 6e3 ero HermocpeACTBEHHOTo yyacTust. CamocTosTenbHast paboTa moapasielsieTcsi Ha CaMOCTOSITENbHYIO
paboTy Ha ayIUTOPHBIX 3aHATHSIX M Ha BHEAYAWTOPHYIO caMoCTOsATeNbHYyI0 pabory. CamocrosrtenbHas paborta
00ydJaromuxcst BKIIIOYAeT KaK IOJIHOCTBIO CAMOCTOSTENILHOE OCBOCHUE OTIENBHBIX TeM (pa3/elioB) IUCLUILIMHBI, TaK U
npopaboTKy TeM (pa3ZenoB), OCBaMBacMBIX BO BpeMs ayAMTOpHOW paboTsl. Bo Bpemsi camocTosTenbHOI paboThI
oOyJaromuecss YUTAlOT M KOHCIEKTUPYIOT y4YeOHyIo, HAaydyHYI0 M CIIPAaBOYHYIO JIMTEPaTypy, BBINOJHIIOT 3aJaHNA,
HalpaBJIeHHBIE Ha 3aKpeIUIeHHe 3HAHWH M OTPaOOTKy YMEHHH M HaBBIKOB, TOTOBSATCS K TEKYIIEMY M IMPOMEKYTOYHOMY
KOHTPOJIIO 110 AUCLUIIIMHE.

OpraHuzaiys caMoCTOSITEIbHON PadOTHI 00YYaIOIINXCS PErJlaMEeHTUPYETCsl HOpPMAaTUBHBIMU JJOKyMEHTaMH, yueOHO-
METOJIMYECKOH JINTEpaTypoi U 3JIEKTPOHHBIMHU 00pa30BaTEILHBIMU PECYPCaMH, BKIIIOYAS:

[Topsimox opraHM3aliy M OCYIIECTBIICHHS OOPa30BaTEIbHON AEATENIBHOCTH IO 00pa30BaTEIbHBIM IPOTpaMMamM
BBICIIET0 00pa3oBaHMsl - IporpaMmaM OakajaBpuaTra, NporpaMMaM CIICIHAIUTETa, INpOrpaMMaM MarucTparypbl
(yTBeprkaeH nprkazoM MuHHcTepcTBa 00pa3oBanus 1 Hayku Poccuiickoii dexeparyum ot 5 ampens 2017 roma Ne301)

IMucemo MunmncrtepctBa obpasoBanust Poccuiickort @enepamnu Nel4-55-996un/15 ot 27 Hos6ps 2002 r. "O6
aKTUBH3AIMH CAMOCTOSTEIPHON pabOThI CTYACHTOB BHICIINX YICOHBIX 3aBeIeHIUI"



YcraB  (enepadbHOrO0  TOCYAapCTBEHHOTO  aBTOHOMHOTO — oOpa3oBaTelbHOTO  yupexacHus "Kazanckuit
(ITpuBomKCKMiA) (henepaabHBI YHUBEPCUTET"

[lpaBuna BHYTpPEHHEro pacrmopsaka (eaeparbHOr0 TroCyJapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO — 00pa30BaTelbHOIO
yUpexIACHUS BhICIIEro podeccnonanbHoro oopazoBanus "Kazanckuii (IIpuBomkckuit) henepanbHblid yHUBEPCHTET"

JlokanbHbie HOpMaTUBHBIC akThl KazaHckoro (IIpuBomkckoro) dhenepaabHOro YHUBEPCUTETA

6. ®oH/I OLIEHOYHBIX CPEICTB MO AUCUUILIMHE (MOYJII0)

@DOH/ OLICHOUHBIX CPEJCTB 10 AUCHUIIINHE (MOAYNIO) BKIIOYAeT OLCHOYHblE MaTepualibl, HalpaBlIeHHBIE Ha
MPOBEPKY OCBOCHMS KOMMNETEHIHWH, B TOM 4YHCIE 3HaHMH, yMEHHH M HaBbIKOB. DOHJ OIIEHOYHBIX CPEACTB BKIIOYAET
OLICHOYHBIE CPEACTBA TEKYIIEr0 KOHTPOJIS M OLICHOYHBIE CPEACTBA IPOMEXKYTOUHON aTTECTALlUH.

B (hoHIe OIICHOYHBIX CPENICTB COACPIKUTCS CIEAYIONIas HHPOPMAIIUS:

- COOTBETCTBHE KOMIICTCHIINH ITAHUPYEMBIM PE3yJIbTaTaM 00Yy4EHHS 10 TUCHHUILTHHE (MOIYJIO);
- KpUTEPHUH OIICHUBaHUS C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMIICTCHITHIA;

- MeXaHu3M (HOPMHPOBAHMS OICHKH TI0 AVCIHUILIHHE (MOIYIIIO);

- OMHKCAaHUE NOPS/IKA MPUMEHEHHS 1 POLIEAYPhI OLCHUBAHUS ISl KAKAOTO OLIEHOYHOTO CPE/ICTRA,
- KpUTEPHH OIICHUBAHUS IS KAKIOT0 OLICHOYHOTO CPEIICTRA;

- COACPIKAHMC OHLCHOYHBIX CPCACTB, BKJIIOYAsd Tpe6OBaHI/I$I, NpEeABABIIACMBIC K ﬂeﬁCTBHﬂM 06yqa}0m1/1xc;{,
ACMOHCTPUPYCMBIM PE3YyJIbTaTaM, 3alaHUA Pa3JINIHbIX TUIIOB.

®DOH/T OLIEHOYHBIX CPEJCTB MO JUCHUILTNHE HaxoauTcs B [Ipunoxkenuu 1 k mporpaMMe JUCHUILTUHBL (MOIYJIIO).

7. llepeyensb JuTEpaTypbl, HEOOXOAMMOM AJI OCBOEHUS JUCUMILJIMHBI (MOTYJI51)

OcBocHHE TUCHUILTHHBI (MOAYJIS) MPEANoaraeT U3ydeHUe OCHOBHOW M JIOTOJNHHUTENLHON Y4eOHOU JHUTEepaTyphl.
JIuTepatypa MOXKeT OBITh JOCTYITHA OOYYAIOIIMMCS B OJHOM U3 JABYX BapHAHTOB (JTMOO B 000OMX U3 HUX):

- B 2JIEKTPOHHOM BHJIE - Yepe3 dJIEKTPOHHbIE OMOITHOTEYHbIE CHCTEMBI HA OCHOBAHUH 3aKTI0UeHHBIX KDY norosopos
C paBooOIaIaTEISIMHE;

- B me4yaTtHOM BHJE - B Hayunoii oubmuoreke Enabyxckoro uacturyta KOY. O0yvaronuecs morydarT yaeOHy 0
JUTEpaTypy Ha abOHEMCHTE [0 YHUTATCIbCKMM OWJIeTaM B COOTBETCTBMM C MpaBHJIaMH IOJb30BaHUs HayuHoii
6uOINOTEKO.

DNeKTpOHHbIE M3/JaHUs IOCTYITHBI JUCTAaHIIMOHHO M3 JI000H TOYKU IPH BBEJCHUH 00YYarOMIMMCs CBOETO JIOTHHA U
mapoiisi OT JMYHOrO KaOwHeTa B cucTeMme "JJIeKTpOHHBIH yHHBepcutTeT". IlpM MCHONB30BaHUM IEYaTHBIX H3IAHUHA
O6ubIMoTeYHBIH (POHA TOIDKEH OBITh YKOMIUIEKTOBAaH MMH M3 pacdera He MeHee 0,25 3K3eMIUIIpa KaXIOro M3 M3JaHuH
OCHOBHOH JuTepaTypsl U He MeHee 0,25 sKk3eMIuLIpa JOIOIHUTEIBHOM INTEpaTypsl Ha KaXJ0T0 00y4aromerocs 13 4uciia
JINII, OJHOBPEMEHHO OCBAaMBAIOIINX JAHHYIO IUCIUIIINHY .

[lepeyeHp OCHOBHOW M JONOJHHUTEIBHOH Y4eOHOH JIMTEpaTypbl, HEOOXOAMMOH M OCBOCHUS AWCLUILIAHEL
(Monyis), HaxoauTes B [Ipunokennu 2 k paboyeit nporpamMme AUCHUIUTMHEL. OH IOJUISKHUT OOHOBJICHUIO IPH W3MEHEHUH
ycioBuit goroBopoB KOV ¢ mpaBoobnaiaTenssMu 3JIEKTPOHHBIX W3JaHWA M NPH W3MEHEHHH KOMIUICKTOBaHHS (HOHIIOB
Hayunoit 6ubmmortexu Enabysxckoro nactuTyTa KOVY.

8. Ilepeyenb pecypcoB HH(OPMALMOHHO-TEJEKOMMYHMKAUMOHHON ceTn '"HHTepHer", He0OXOAMMBIX AJIsl
OCBOEHMSI JMCHUIIIMHBI (MOAYJIsT)

JlexcHKOIOTHS aHTITHICKOTO s3bIKa: yueOHoe mocobue - http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023
DTHMONOTHYECKHUH CIIOBaph aHIIIMIICKOTO s3bIKa - https://www.etymonline.com/

IOpanT JJIEKTPOHHAS 6ubnmoreka - https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-
7DF285A78BBD/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology

9. MeTonnueckue yKazanus J1Jisi 00y4alOMMXCsl M0 0CBOECHMIO JMCHUIIMHBI (MOAYJIs1)

Bupg pabor MeTtoan4ecKne peKOMeHIAUH

JIEKIUU B mporiecce 1eKIIMOHHOTO 3aHATHS 00yUYaIOMINNCS TOJKEH BBIACIATH BAKHBIC MOMEHTHI, BEIBOJEI,
aHAIM3UPOBATH OCHOBHBIE MOJIOKEHU. [l GoJiee MPOYHOTO YCBOSHUSI 3HAHUH JIEKIINIO HEO0XO0IMMO
KOHCIIEKTHPOBaTh. KOHCIIEKT JIEKITNI JODKEH OBITh B OTAENBHON TeTpaau. KoHcnekTiuposatsb
HE00XOIMMO TOJIBKO CaMO€ BYKHOE B paccMaTpuBaeMoM maparpade: GopMyIHPOBKH OTIpeIeNeHUil 1
3aKOHOB, BBIBOJIbI OCHOBHBIX MIPABUI TO, YTO CTAPAETCS BBIACIUTH JEKTOP, HA YEM aKLIEHTUPYET
BHHMaHHe 00yyaronuxcst. Ecim npu u3noskeHnu MaTeprasa JISKTOPOM CO37aHa NMpobaeMHast CUTYaIus,



http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023
https://www.etymonline.com/
https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-7DF285A78BBD/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology
https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-7DF285A78BBD/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology

Buj pa6or MeToauyeckne peKoMeHAauu

o0y4Jaromuiics J0JKEH MBITaThCs MPeayraiaTh JajdbHEHIINN X0/ pacCykIeHnH. ITO criocoOCTByeT
Jy4llIeMy YCBOCGHHIO MaTepuala JEKIUH U o0eryaer 3aloMUHaHie OTAEIbHBIX BBIBOJIOB.

npaktraeckue | PaboTta Ha MpakTHUECKUX 3aHATHSX IPEAINONIaracT akTHBHOE yUaCTHE B TUCKYCCHIX. JJIs MOTOTOBKH K
3aHATHUA 3aHATUAM PEKOMEH/IYETCS BBIICITh B MaTepHalle IIpOOIeMHBIE BOIIPOCHI, 3aTparuBacMble
Nperno/iaBaTeNeM B JIEKLUH, U TPYNIUPOBATh HHPOPMAIIHMIO BOKPYT HUX. JKeaTenbHO BBIICNATH B
UCIIOJIb3YEMOI1 JIuTepaType MOCTAHOBKH BOIIPOCOB, HA KOTOPBIC Pa3HBIMH aBTOPaM MOT'YT OBITh JIaHBI
pas3nuyHble OTBEThl. Ha OCHOBaHMM MMOCTAHOBKH TaKHX BOIIPOCOB CJIEAYET COOMPATh apryMEHTHI B
MOJIB3Y Pa3IMYHBIX BAPHAHTOB PEIICHUS [TOCTaBICHHBIX IIpoOsieM. B TekcTax aBTOpoB, TaKUM 00pazoMm,
CJIE/Ty€eT BBIICNISATH CIIEAYIONINE KOMIIOHEHTHI: - IOCTAaHOBKA IIPOOJIEMBI; - BAPUAHTHI PEILICHNUS; -
apryMEHTSHI B [T0JIb3y T€X WM UHBIX BapUaHTOB pelieHus. Ha ocHOBe BbIIENCHUS ITUX SIEMEHTOB
TIPOIIIE COCTABIIATH COOCTBCHHYIO apTyYMEHTHPOBAHHYIO ITO3UIIHIO IO paccMaTpuBaeMoMy Borpocy. [pu
pabote ¢ TepMHHAMH HEOOXOIMMO 00paIIaThCs K CIOBAPSIM, B TOM YHCIIE TOCTYITHEIM B MIHTEpHETE.

camoctos- | OCHOBHBIMHU CPEJICTBAMHU AJIsl OPraHU3aLUH, YSICHEHHS CO/IEpKaHUs yueOHOro MaTepHaa B yCIOBUIX
TeJIbHasl paboTa| CaMOCTOATENBHOM PaOOTHI SBISAIOTCS y4eOHUKH M yueOHbIe TOCcOoOHs, HH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHKATHUBHBIE TEXHOJIOTHH, TTO3BOJIAIONINE IPEIbABIATh yUeOHBII MaTepHall MaruCTPaHTY,
MPOBOJUTH €T0 OOBACHEHNE, OTPAOOTKY M KOHTPOJIb. BHABI caMOCTOSITENIBHOI pabOThl MOTYT OBITH
pa3HOO0Opa3HBIMHU, OHM MOTYT BBICTYIIAaTh B BUJE AOKJIA/IOB Ha IIPAKTHUECKUX (CEMHUHAPCKUX) 3aHATHSAX,
COCTaBJICHUS TE3MCOB M KOHCIIEKTOB IPH paboTe ¢ yueOHOH, CrIeranbHOMN, CIIPaBOYHON U
METOJIMUYECKOH JINTEPaTypOi, CAMOCTOATENILHOTO U3YIEHHUsI 00YHaIONUMICS OTASIBHBIX TEM Y4eOHOTO
Kypca, 3aloJHeH!s pabounx TeTpaseii, IpOBEeACHHs KOJUIOKBHYMOB, PaOOTHI 10 331aHHI0
IpernoaBaTessi ¢ HOBUHKaMU JIUTePaTyphl, CAMOCTOSATEIFHOTO COCTABIICHUS MPAKTUUECKUX 3a]1a4 IO
paHee U3y4eHHOMY MaTepuany u ap. PopMbl KOHTPOJISA: YCTHBIN ONPOC, MUCbMEHHOE TOMAITHEe
3aJlaHKe, TECTUPOBAHUE, FK3aMEH.

9K3aMeH [pu MOATOTOBKE K SK3aMEHy HEOOXOMMO HCIIOIB30BaTh PEKOMEHIOBAHHbBIE YICOHUKH, YIEOHBIE U
CIpaBOYHBIE MOCOOHSI, 3aMUCH B paboue TeTpaau Ik HOATOTOBKU K MPAKTHUECKUM 3aHSTHSIM.
Heo0xoanmo onupartbcs Ha UCTOYHHUKHU, KOTOPBIE pa30oUpPaInuch Ha MPAKTHYECKUX 3aHATUSIX B TEUCHHUE
cemectpa. [loBTOpEeHME POUCHHOTO MaTepHaia mpeanoaaract 0000IeHue, YIIyOJIeHHE, a B psiie
CllydyaeB M PacIIMpEHHE YCBOSHHBIX 3a ceMecTp 3HaHui. [Ipu moBTOpeHUH yueGHOro MaTepuaa
HEOOXOAUMO OPUEHTHPOBATHCS Ha TIEPEYEHBb BOMPOCOB K IK3aMEHY.

10. Ilepeyenb HMH(OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH, MCHOJIB3yeMbIX NPH OCYULIECTBJEHHH 00pPa30BATEJIHLHOIO
npouecca no AMCHUIVIMHE (MOIYJI0), BKJIIYas NepevyeHb NMPOrpaMMHOro obecrnevyeHMss U MH(OPMALUOHHBIX
CIPABOYHBIX cMCTeM (MPU HEOOXOIUMOCTH)

IlepeyeHp MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, MCIOIb3YEMBIX IPH OCYIIECTBICHHH 00pa30BaTENBLHOIO IMpolecca Mo
JUCIUIDIMHE (MOJYJIO), BKJIIOYAs IMEpeueHb MPOTpaMMHOT0 oOecredeHuss ¥ MHPOPMAIMOHHBIX CIIPAaBOYHBIX CHCTEM,
npenctasieH B [Ipunoskennu 3 k padodeit mporpaMme AUCIHIUIAHBI (MOYJIS).

11. Onucanue MaTepUaIbHO-TeXHUYECKOH 0a3bl, HeOOXOAMMOM /I OCYLIeCTBJIEeHMS 00pa30BaTeJbLHOIO
npouecca no JMCHUIIMHe (MOAYJII0)

MaTCpI/IaHBHO-TCXHI/I‘{eCKOG obecrieueHue 06paSOBaT€J'ILHO]"O nponecca no JUCHUIIINHE (MOI[yJ'IIO) BKJIIOYAET B ce0s
CJICAYIONE KOMIIOHCHTBI:

VYueOHast ayAMTOpUS JJIsl NPOBEICHUS 3aHATHH JISKIIMOHHOTO THIIA, 3aHSATHUIl CEMHUHApCKOTO THIA, IPYIHNOBBIX H
WHINBUAYAIBHBIX KOHCYJIBTAINH, TEKYIIEro KOHTPOIISA B IPOMEXyTodHOM arTecTannu 423600, Pecrry6imka TatapcTas, T.
Enabyra, yn. Kazanckas, 1.89, ayn. 93

Kommiekt mebemn (nmocamouynsix Mect) 34 mr. Kommiuekr mebenu (1mocagouHbIX MECT) Julsl mpernojasarens 1 mr.
Hocka menoBast HacTeHHast TpexcrBopuaras | mr. Hoyroyk ICL Pil55 1 mr. Be6-kamepa 1 mr. Beixox B MHTEpHeT,
BHYTPHBY30BCKasl KOMIIBIOTEpHAsl CETh, JOCTYH B 3JIEKTPOHHYIO HH(pOPMAaIMOHHO-00pa3zoBaTenbHyIo cpexny. Habop
y4eOHO-HATJISIHBIX TTOCOOMH: KOMILIEKT IIPE3CHTAN B 3JIEKTPOHHOM (hOopMaTe IO MPEerojaBaeMoi JUCIUITIMHE 3-5 1mT.

12. CpeacTBa aganTanyy NpenojaBaHus AMCHUILUIMHBI K OTPeOHOCTAM 00y4alomuxcs HHBAJHIOB U JIMII ¢
OrPAaHHYEHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMH 3{0POBbS

[Ipu HEoOXomMMOCTH B O00pa30BaTEIBHOM IMPOIECCE TPHMEHSIOTCS CIIEAYIONINEe METOABl W TEXHOJIOTHH,
obneryaroriye BOCIpUATAE WHPOPMAIMK OOYJAOIMMHUCS WHBAIHIAMHU U JIMIIAMUA C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMHU
3/I0POBBSL:




- CO3JaHMe TEKCTOBOM BEPCHH JIOOOTO HETEKCTOBOTO KOHTEHTa Ui €r0 BO3MOYKHOTO IPeoOpa3oBaHUS B
aNbTepHATHBHBIC (DOPMBI, YIOOHBIE IS PA3TUIHBIX TTOJIE30BATENICH;

- CO37IaHHE KOHTEHTa, KOTOPBI MOXHO IPEICTaBUTh B PA3IMYHBIX BUAAX O€3 MOTEpH NAHHBIX WIH CTPYKTYpHI,
IPEeTyCMOTPETh BO3MOKHOCTh MAacIITaOMPOBAaHUS TEKCTa M M300pakeHWMH O€3 MOoTepH KadecTBa, IPEXyCMOTPETh
JOCTYITHOCTH yTIPABJICHUSI KOHTEHTOM C KIIaBHATyPBI;

- CO3JaHHE BO3MOKHOCTEH JJIs 06yanOIlII/IXC$[ BOCIIpPMHUMATL OAHY U TY XKE I/IH(l)OpMaHI/IIO 13 pasHbIX UCTOYHUKOB -
HalpuMep, Tak, YTOOBI Jiiia ¢ HapyUCHUAMHU CllyXa NOoJy4daJin I/IH(I)OpMaIII/IIO BU3YAJIbHO, C HAPYUICHUSAMU 3PCHUA -
ayanaJibHO;

- IMNPUMCHEHUEC NPOrpaMMHBLIX CpPCIACTB, O6eCHe‘-II/IBaIOIlII/IX BO3MOXHOCTb OCBOCHHS HABBIKOB H yMeHHP‘I,
(bOpMI/IpyeMI)IX ,HI/ICHHHJ'II/IHOﬁ, 3a CUéT AJIBTCPHATHBHBIX CHOC06OB, B TOM YHCJIC BUPTYAJIbHBIX na6opaT0pM1‘/’I u
CUMYJIAIUOHHBIX TeXHOJ’IOFHﬁ;

- NIpPUMEHEHHE JWCTAaHIMOHHBIX O0Opa3oBaTeNbHBIX TEXHONOTMH Ui Iepefadd WH(OpPMAaIuH, OpraHU3aluH
pa3nu9HbIX (OPM HHTEPAKTUBHOW KOHTAKTHOW pabOTHI OOydaromierocs ¢ MperojaBaTelieM, B TOM dYHcie BeOWHApOB,
KOTOpPBIE MOTYT OBITH HCIIOJIB30BAaHBI ISl HPOBEICHUS BHPTYAIbHBIX JIEKIHMH C BOSMOXKHOCTBIO B3aHMMOJICHCTBHS BCEX
YYaCTHHKOB JUCTaHIMOHHOTO O0Yy4YeHHMs, MPOBEICHUS] CEMUHAPOB, BBICTYIUICHHUS C JOKJIAJIaMHU U 3aIllUTHl BHITOJHEHHBIX
pabor, MpoBeIeHNs TPEHUHIOB, OPraHU3alK KOJUIEKTHBHON paboThI;

- [OPUMCHCHHUC AUCTAHIIMOHHBIX 06p8.30BaTeJ'IBHLIX TEXHOJIOTHHA U OpraHusalnu (1)OpM TCKYLICro H
IMPOMECIKYTOYHOI'O KOHTPOJIA;

- YBEJIMYCHHC MPOJODKUTCIBHOCTH CAAaYd OOYYaOIIMMCS WHBAJIUIOM WM JIMIIOM C OrpaHHYCHHBIMH
BO3MOYKHOCTSIMU 370POBbS POPM MPOMEKYTOUHON aTTECTAI[MH 110 OTHOIICHHIO K YCTAHOBJICHHOU MPOIOKATEILHOCTH UX
cavu:

- MIPOJOJDKUTENBHOCTH Cauu 3a4éTa WIIM 9K3aMeHa, MPOBOJMMOI0 B MUCbMEHHOH (opme, - He Oosiee yeM Ha 90
MHHYT;

- MPOJODKUTENLHOCTH TOATOTOBKH OOYYarolIerocsi K OTBETYy Ha 3a4éTe WM JK3aMeHE, MPOBOJMMOM B YCTHOM
dbopwme, - He Oomnee yeM Ha 20 MUHYT;

- IPOAOJDKUTENLHOCTH BBICTYIUICHHS 00YYaIOIIErocs PH 3aIlliTe KypcoBoi paboThI - He Goiee yeM Ha 15 MHHYT.
[Mporpamma cocrasinena B coorBeTcTBUH ¢ TpedboBanusiMu PI'OC BO u yueOHbIM 1u1aHOM 110 HampasieHuo 44.03.05

"[lenaroruyeckoe oOpa3oBaHue (C ABYMs MPOQHUISIMA MOATOTOBKH)" M MPOMUII0 MOATOTOBKU "AHIIIMHCKHNA SI3BIK M
HEMELKUH A3BIK".



Ipunooscenue Nel
K paboueli npoepamme OUCYUNIUHBL (MOOYJs1)
B1.0.08.06 Jlexcuxonozus (anenuiickuil s3vix)

MUHUCTEPCTBO HAVKHU U BBICILIETO OBPA3OBAHUS POCCUIMCKOM
OEJIEPALIUU
denepanbHOE FOCYIAPCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPSIKICHUE
BEICIIIETO 00pa30BaHUS
"Kazanckuit (IIpuBomkckuit) ¢penepaibHBIN YHHBEPCHTET"
EnaOysxckuil HHCTHTYT ((umuan)

®DoH/T OI[EHOYHBIX CPEJACTB MO JUCIUTLINHE (MOXYJTIH0)
b1.0.07.05 JlekcuxoJiorusi (aHIIHICKUI A3BIK)

Hanpasnernne moarorosku: 44.03.05 — [Tenarormdeckoe obpazoBanue (¢ ABYMs MPOQUIIMHA HOATOTOBKH)
[po¢wmire noAroToOBKH: AHIIIHHACKUH S3BIK M HEMEIIKUH S3BIK

Kpamindukanus BEIITyCKHHKA: OaKalaBp

dopma 00ydeHHUs: OUHOE

SI3b1K 0OyUeHUs: PYCCKUA

I'ox Havana oOyueHwus mo oOpa3oBaTenbHOM nporpamme: 2024




Coaep:xanue

1. CooTBeTCTBHE KOMIIETCHIIUH IITAHUPYEMBIM pe3yIbTaTaM 00y9IeHHs 110 TUCIHIUIHHE (MOIYITIO)
2. Kpurepun oneHnBaHus CPOPMHUPOBAHHOCTH KOMITCTCHITHI
3. PacnpenencHue oneHOK 3a )OPMBI TEKYIIETO KOHTPOIS ¥ TPOMEKYTOUHYIO aTTECTALUIO
4. OueHOYHBIE CPECTBA, NOPSJOK UX MPUMEHEHHS U KPUTEPUU OLICHUBAHUS
4.1. OHEHOYHBIE CPEJICTBA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
4.1.1. YcTHbI# onpoc

4.1.1.1. ITopsimok NpoBeNeHHs ¥ POLIelypa OLlEHUBAHHS

4.1.1.2. Kputepun olieHUBaHUS

4.1.1.3. ConepxaHue OL[EHOUHOTO CPECTBa
4.1.2. TectupoBaHme

4.1.2.1. Ilopsimok poBeACHUS U MPOIIEypa OIICHUBAHIS

4.1.2.2. Kpurepun oliecHUBaHUS

4.1.2.3. ConepxaHne OIICHOYHOTO CPEICTBA
4.1.3. [luceMeHHOE TOMAIIHEE 3aaHue

4.1.3.1. Ilopspok IpoBEAEHUS U MIPOLEAYpa OLIEHUBAaHUS

4.1.3.2. Kpurtepun oIieHUBaHUS

4.1.3.3. ConepxaHue OI[EHOUHOTO CPECTBa
4.2. OLIEHOYHBIE CPEJICTBA ITPOMEXYTOYHOM ATTECTALIMU
4.2.1. Dx3ameH

4.2.1.1. Ilopsi ok poBeAEHUS U MPOIIeypa OLlCHUBAHUS

4.2.1.2. Kpurepuu OLIcHUBaHUs

4.2.1.3. OueHou4HbIE CpEACTBA



1. CooTBETCTBHE KOMITETEHITHH IJIAHUPYEMBIM pPe3yJibTaTaM 0OyUISHHS 10 TUCIUTUTHHE (MOYJITIO)

Kon u | Muaukaropsl aocTrxeHuss kommnereHuMmii | OueHoYHbIe CPpeACTBA TEKYLIEro KOHTPOJIs
HaMMeHOBaHHUe AJIS1 AAHHOM AMCUMILIMHBI U IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu
KOMIIETeHIIUH

VK-4 Criocoben 3HaeT Texymuii KOHTPOJIb:

OCYIIECTBIIATh - OpUHIUNBI TOCTPOEHHUS YCTHOTO U | YCTHBIH ompoc:

JIETIOBYIO MUCBMEHHOTO BBICKA3bIBAaHUS Ha | Tema 1. Jlekcuxomnorus kak Hayka
KOMMYHUKAIIUIO B roCy1apCTBEHHOM SI3BIKE Poccuiickoii | Tema 2. Jlekcukorpadus Kak paszeln
YCTHOHU U ®Denepail 1 UHOCTPAHHOM(BIX) fA3bIKE(aX), | JIEKCUKOJIOTUH

ncbMeHHOU GopMmax | TpeOoBaHMS K AeNOBOM yCTHOW u muckMenHod | Tema 3. DrtuMornoruss  Kak  paszzen
Ha TOCYAAapCTBEHHOM | KOMMYHHKAIUN JEKCUKOJIOTUH. OTHMOJOTHYECKHE OCHOBBI
s3pIKe Poccuiickoi - OCHOBHBIE TPOOJIEMBI CIIOBAPHOTO COCTaBa | CIOBAPHOTO 3amaca COBPEMEHHOTO
Denepanun 1 AHIVIMIICKOTO $I3bIKa M 3aKOHOMEPHOCTH WX | aHIVIMHCKOTO SI3BIKA. 3auMCTBOBaHHSI.

HHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKE(ax)

(hyHKIMOHUPOBAHUS B
BOCIIMTATEIHHOM IIPOIIECCE

- KOHIENITyaJIbHbIE TEOPHH 3HAYCHUS CIIOBA,
COYETaHUs! U OCTAIbHBIX EAMHHII, CBSI3aHHBIX
CO CJIOBapHBIM COCTaBOM

- COBPEMEHHOE COCTOSIHIE HayKH O CII0BAPHOM
COCTaBe

- OCHOBHBIE BU/JIbI CII0BApEil

y4eOHo-

YwMmeer

- OCYIIECTBIATH JIEIOBYI0 KOMMYHHUKALMIO B
YCTHOM W  THCEMEHHOH  Qopme  Ha
rocyJapCTBEHHOM SI3BIKE Poccuiickoit
®Denepaltiil 1 THOCTPAHHOM(BIX) S3bIKE(aX)

- Ha OCHOBE TIIOJNy4CHHBIX JaHHBIX 00
OCHOBHBIX JIEKCHKOJIOTHYECKHX MpoliemMax
NPaBHIBLHO 0QOPMIISTH CBOU MBICIIH

- M3BJEKATh HEOOXOIUMYIO HMH()OpMALHMIO H
pedepupoBare nuTEpaTYpy IO OCHOBHBIM
npobieMam

- 00001aTh U CHCTEMAaTU3UPOBATH CBEACHUS O
CJIIOBAPHOM COCTaBE AaHIJIMHCKOTO  SI3BIKA,
MOJTyYeHHBIE B Kypcax INPAaKTUKH YCTHOH H
MICbMEHHOHN peun

- HaOmopmaTh W UW3y4aTh  TEKCTHI,
IpejaraeMple Ha 3aHATHAX [0 TIPAKTHKE
YCTHOH U IUCbMEHHON pe4M C TOUKH 3PEHMS
MOJYYCHHBIX Ha JICKIIMOHHBIX M CEMHHAPCKHUX
3aHATUAX CBEJCHUIl O CIIOBapHOM COCTaBe
AHIJIMHCKOTO SI3bIKa

Bnaneer
- METOJaMH JeJIOBOW KOMMYHHKAIIMH Ha
roCy/1apCTBEHHOM SI3BIKE Poccuiickoii

denepanuy 1 HHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX) C
NPUMEHEHNEM aIeKBAaTHBIX SI3BIKOBBIX (POPM U

CPEICTB
- paboTaTh ¢ HaAy4YHOM JUTEPATypOH, YCTHO U
IMHUCBMCHHO nusjaraTtb PpEe3yIbTAaThI
HCCIIeI0BaTEIbCKON paboTHI B BUAE JOKIAAA (
CEMHHAp,  CIIEICEMHUHAp, KOH(EpEeHIHs),
KypCOBOH, KBaTH(pUKAITNOHHON WU

JTUIIOMHON paboTHI

- paboTaTh CO CIOBapeM Pa3IMYHBIX TUIIOB U
neaei

- pedepupoBaTh JIUTEPATYPY

- MIPOBOAUTD BCECTOPOHHUIT aHam3
(JIeKCHKOJIOTHYECKUH, (dpa3eorornIecKui,

AcCUMHUIIALNASA 3aUMCTBOBaHHH

Tema 4. Mopdonorngeckas CTpyKTypa ClIoBa B
COBPEMEHHOM aHIJINHCKOM SI3BIKE.
Addukcarust kak crocod cioBooOpa3oBaHUs
Tema 5. KonBepcus kak Mopgooro-
CHHTAaKCHYECKHii crloco0 c10BO0Opa3oBaHus B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE
Tema 6. CnoBocnoxeHue
CJI0BOOOpa30BaHMs

Tema 7. Teopus 3HaueHusa. CemaHTHUYECKas
CTPYKTYpa CJIOBa.

Tema 8. CioBaph Kak cucTemMa

Tema 9. ®pazeonorus.

Tema 10. O0mas XxapaKTepuCTHKa CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHTJIMICKOTO sI3bIKa

Tema 11. OcoOEHHOCTH CIIOBApHOTO COCTaBa
AQHIJIMHICKOTO A3bIKA 3a MpelenaMu AHIIINU
TecrupoBanue:

Tema 7. Teopus 3Hauenus. CemaHTHUECKas
CTPYKTYpa CIIOBA.

Tema 8. CioBaph Kak cuctema

Tema 9. ®pazeonorusl.

Tema 10. O0mas XxapaKTepuCTHKa CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHTIMHCKOTO S3bIKa

Tema 11. OcoOeHHOCTH CIIOBapHOTO COCTaBa
AHIJIMICKOTO SI3bIKA 3a IIpeAeTaMu AHIIINU
IIncbMeHHOE AOMAaLlIHee 3aJaHue:

Tema 3

Otumonorus Kak pasfenl  JISKCHKOJOTHH.
OTUMOJIOTHYECKHE OCHOBHI CJIOBAPHOTO 3amaca

KakK THUIL

COBPEMEHHOTO AHTIIHHCKOTO SI3BIKA.
3auMCTBOBaHUS. AccuMunsms
3aMMCTBOBaHHUI

HpOMe)KyTO'-IHaﬂ aTTeCTAllMsA: DK3aMCH




3ajgaqy

CeMaHTH‘{eCKI/Iﬁ) TCKCTAa KaK Ha CEMUHAPCKUX
3aHATUAX, TaK U B KypC€ MPAKTUKU yCTHOﬁ u
MUCbMEHHOM peuun

- KOPPEKTHO HCIOJIb30BATh CJ'IOBapHLIﬁ 3amac
IMpy peIICHUUN PA3JINIHBIX KOMMYHUKATUBHBIX

2. Kpurepuu oueHuBaHus c¢(pOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIeTeH UM

riy0oKoe 3HaHue y4eOHo-
POrPaMMHOTO
MaTepuaia, yMeHUE
CBOOOJTHO BBHITIOJIHATH
3a/1aHus,
IPEIyCMOTPEHHBIE
IPOTrPaMMOii, YCBOMII
OCHOBHYIO JIUTEPATYpPY U
3HAKOM C

YCIEIIHO BBIIOJIHUT
IIPEelyCMOTPEHHBIE
IIPOrpaMMOH 3aJaHus,
YCBOMII OCHOBHYIO
IUTEPATYpY,
PEKOMEHIOBaHHYIO
MPOTrpaMMOil JUCHUILINHBI,
MOKa3all CHCTEMATHYECKHI
XapakTep 3HaHUH 1O

IIPOrpaMMHOT0 MaTepuaa
B 00bEME, HEOOXOIMMOM
JUIsl NayIbHe1Iel yueOsl 1
npescTosmeii paboTsl 1Mo
npodeccuu, cipaBuiICcs C
BBITIOJTHEHHUEM 3aJlaHNH,
MPETyCMOTPEHHBIX
MPOTPaMMOM, 3HAKOM C
OCHOBHOM JIUTEPATYPOH,

Komne
TeHUHS Bbicokuii ypoBeHb Cpennuii ypoBeHb Hu3skuii ypoenb Huxe nmoporosoro
(0OTJINYHO) (xopouo) (yA0BJ1€TBOPUTEJIBHO) YPOBHS
(86-100 6a.1;10B) (71-85 6ann10B) (56-70 6a110B) (ue
YAOBJIETBOPHUTEJIBHO)
(0-55 6a/10B)

YK-4 OO0yuarontuiics OO6yuaroniuiicst o0Hapyxua | OOydarommiics OOGyuaronuiicst
0OHapYKWJI BCECTOpOHHEE, | MOHOE 3HAHUE YIeOHO- 0OHapYKWIJI 3HAHKE OOHAPYKUIT
CHCTEMaTHYECKOe U MPOrpaMMHOT0 MaTepuasa, OCHOBHOT'O Y4eOHO- 3HAYUTEIbHBIC

npoOebl B 3HAHUSIX
OCHOBHOT'O y4eOHO-
POTPaAaMMHOTO
Marepuana, JOITyCTHII
MIPUHIUTIHATbHEIC
ommnoOKH B
BBITIOTHCHUH
MIPEyCMOTPEHHBIX
TPOTpaMMOM 3aTaHHI

JIOTIOJTHUTEIbHOU JTUCTIATUTAHE B CLIOCOOCH K PEKOMEHA0BaHHOM ¥ He coco0eH
JIUTEpaTypoH, HX CaMOCTOSITEIbHOMY IporpaMMon MPOIOJIKHUTE O0YUICHUE
PEKOMEH/I0BaHHOM MOTIOJTHCHHIO ¥ OOHOBJICHUIO | JAMCIUIUIAHBI, TOMYCTHI WIH MIPUCTYIUTh 110
MporpaMMon B XOJi€ aJibHEHIIeH IIOIrPEUIHOCTH B OTBETE HA | OKOHYAHUHU
JIUCIUTUIAHBI, YCBOMIT y4eOHOI pabOTHI U JK3aMeHe U NPH YHUBEpCUTETA K
B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX npo¢heCCUOHATBHOM BBITIOJTHEHU U npo¢eCCUOHATBHOM
TOHSITUHA JUCIUILINHBI B NI TETbHOCTH. 3K3aMEHAaIIMOHHbIX JesITeIbHOCTH 6€3
WX 3HAUEHUH JJIs 3aJaHuil, HO 00NamaeT JIOTIOJTHUTEIbHBIX
nproOperaeMoit HEOOXOIUMBIMH 3HAHUSAMH | 3aHATHH 110
npogeccru, MPOsSBUI JUISL UX YCTpaHEHHUs M0JT COOTBETCTBYIOLIEH
TBOPYECKHE CTIOCOOHOCTH PYKOBOJCTBOM JUCUUIUINHE.

B MOHUMAHUHU, U3JIOKEHUHU npenoaaBaTe’s.

U UCIIONIb30BAHUN YIeOHO-

MPOrPaMMHOTO

Marepuana.

Ywmeer Jonyckas He3HaUUTeNNbHbIEe | YMEET Ha OCHOBE He ymeer

- Ha OCHOBE MOJTy4YEeHHBIX OImMOKH, yMeeT MOJIy9E€HHBIX JaHHBIX 00 - Ha OCHOBE

JTAaHHBIX 00 OCHOBHBIX
JIEKCHKOJIOTMYECKHIX
npobiaeMax MpaBUIBLHO
oopMIISITH CBOM MBICITH

- U3BJIEKAaTh HEOOXOAUMYIO
nHbopManuio n
pedepuposarts
JUTEpaTypy N0 OCHOBHBIM
npobiaeMam

- 06006maTe u
CHCTEMaTH3HPOBAThH
CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBE€ aHIJIMHCKOTO
A3bIKa, TOJIy4YeHHbIE B
Kypcax IPaKTUKHU yCTHOU
Y MICbMEHHOW peun

- HaOmoaTh ¥ U3y4aTh
TEKCTBI, TIpeJylaraeMble Ha

- Ha OCHOBE TIOJTyYEHHBIX
TaHHBIX 00 OCHOBHBIX
JIEKCHKOJIOTHYECKHUX
mpobiIeMax MpaBHIILHO
0(OPMIISATH CBOM MBICITH

- U3BJICKATh OCHOBHYIO
nHdopmanuio n
pedepupoBaTh IUTEPATYPY
0 OCHOBHEIM IPO0OIIeMaM
- 000011aTh U
CHUCTEMATH3UPOBAThH
CBEJICHUSI O CIIOBAPHOM
COCTaBE aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA, TIOJTyYEHHBIE B
Kypcax MpaKTUKU YCTHOM H
MUCBMEHHOU pedn

- HaOrO1aTh W U3yYaTh
TEKCTHI, peJIaraeMble Ha

OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTHYECKUX
npobiemax opopMIIATh
CBOU MBICJIH, IOITyCKast
TUIWYHBIE OIINOKA

- U3BIIEKaTh HEKOTOPYIO
nadopmanuio n
pedepupoBats nuTepaTypy
10 OCHOBHBIM IIpo0JsieMamM
- 0600mmaTe u
CHUCTEMAaTH3HPOBAThH
CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBE€ aHIJIMHCKOTO
S3bIKA, TTOJTyYCHHBIE B
Kypcax IPaKTUKU yCTHOH
U MUCBMEHHOMH peun,
JIOIyCKasl THITNYHBIE
OIIMOKH

MOJIyYSHHBIX JIaHHBIX
00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTHIECKUX
npo0emMax npaBHIIbHO
odopmiATh CBOM
MBICITH

- N3BJIEKATh
HEOOXOANMYIO
nHopManuio u
pedepupoBats
JHUTEpaTypy 1o
OCHOBHBIM ITpobIeMaM
- 0000mmare u
CHCTeMaTH3UPOBATh
CBEJICHHUS O CJIOBApPHOM
COCTaBE aHTIIMHCKOTO
SI3bIKA, TIOJTyYSHHBIC B
Kypcax NpaKTUKH




3aHATHUSIX MO MIPAKTUKE
YCTHOU ¥ MUCbMEHHOMN
peuH ¢ TOYKU 3pEHUS
MOJIy4YEeHHBIX Ha
JIEKIIUOHHBIX U
CEMUHAPCKUX 3aHATHUAX
CBEJICHUI O CIIOBApHOM
COCTaBE€ aHIJIMHCKOTO
S3BIKA

3aHATUAX TI0 IPAKTUKE
YCTHOU ¥ MUCbMEHHOH pedn
C TOYKHU 3pEHUS
MOJIy4YE€HHBIX Ha
JIEKITUOHHBIX U
CEMUHAPCKUX 3aHATUAX
CBEJICHHI O CIIOBapHOM
COCTaBE aHTJIMHCKOIO A3bIKa

- HaOIIO1aTh U U3yYaTh
TEKCTBI, IpejiaraeMble Ha
3aHATHUAX TI0 IPAKTUKE
YCTHOM ¥ TUCbMEHHOU
peuH ¢ TOYKU 3pEHUS
MOJIyYE€HHBIX Ha
JIEKLIMOHHBIX U
CEMUHApPCKUX 3aHATUAX
CBEJICHHI O CIIOBapHOM
COCTaBE aHIJIMHCKOTO
sI3bIKa, JOIyCKas
THTIAIHBIC OMTHOKH

YCTHOH ¥ MUCbMEHHOMN
peun

- HaOIOAaTh ¥ U3y4aTh
TEKCThI, peiaraeMble
HAa 3aHATUAX 110
MpaKTUKE YCTHOH U
NMCBMEHHOM peyu ¢
TOYKH 3pEHUS
TOJIy4EHHBIX Ha
JIEKLIUOHHBIX U
CEMUHApPCKUX 3aHATUAX
CBEJICHHI O CJIOBapHOM
COCTaB€ aHIJIMIICKOTO
SI3BIKA

Bnaneer HaBbIKaMU

- paboTarth ¢ Hay4HOH
JIUTEPaTypO, YCTHO U
MUCBMEHHO H3J1araTh
pe3yIbTaThI
HCCIIEI0BATEIbCKON
paboTHI B BUAE TOKIAA
(cemuHap, criericeMuHap,
KOH(epeHIINs), KyPCOBOH,
KBaNN(UKAINOHHON MITN
JIUTUTIOMHOM paboThl

- paboTath co cioBapeM
pa3IMYHbIX TUIIOB U lieJel
- pepepupoBath
JUTEPATypy

- IPOBOAUTH
BCECTOPOHHUI aHAIH3
(JIEeKCHKOJIOTHYECKHH,
(hpazeonornuecKuy,
CEeMaHTHUYECKH) TeKCTa
KaK Ha CEMHUHapCKUX
3aHATHUSX, TaK U B Kypce
IIPAKTUKU YCTHOU U
MMCbMEHHOU pedn

- KOPPEKTHO HCIIOIB30BaTh
CJIOBapHBIH 3a1ac Ipu
PELICHUH Pa3IMYHBIX
KOMMYHHUKaTHBHBIX 3a/1a4

Bnageer 0CHOBHBIMU
HaBBIKAMHU

- paboTath ¢ Hay4HOI
JIUTEpaTypoM, yCTHO U
MHCHMEHHO H3J1araTh
Ppe3ybTaThI
HCCIIEI0BATEIbCKON paboThI
B BHJIC JJOKJIaJa (ceMHHap,
CIELICEMHUHAp,
KOH(EpEeHIIHs ), KypCOBOH,
KBaN(pUKaIUOHHOM W
JUTIOMHOU pabOThI

- paboTath co ciIoBapeM
Pa3MUYHbIX TUIIOB U IieJen
- peepupoBats nuTEpaTypy
- IPOBOJIUTH OCHOBHOM
aHaIH3
(JIEKCHKOJIOTHYECKHH,
(hpazeonorndecKu,
CEeMaHTHYECKH) TeKCTa KaK
Ha CeMUHAPCKHX 3aHATHSAX,
TaK M B Kypce MPAKTUKH
YCTHOH U IMCbMEHHOH pedyun
- KOPPEKTHO HCIOJIb30BaTh
CJIOBapHBIH 3amac npu
PELICHUH Pa3IMIHBIX
KOMMYHHUKATHUBHBIX 337134,
JIOIyCKasi He3HaYUTeNIbHbIE
OIMOKH

Braneer HekoTOpBHIMH
HaBBIKAMHU

- paboTaTh ¢ Hay4HOU
JIUTEepaTypoM, yCTHO U
MUCbMEHHO M3J1araTh
Pe3yNbTaThI
HCCIIE0BATEIbCKON
paboTHI B BUAE TOKIa1a
(cemmHap, crieniceMuHap,
KOH(pEpeHIIHs ), KypCOBOMH,
KBaNnn(pUKAIMOHHOM W
JTUTUIOMHOU pabOThI

- paboTaTh cO cI0BapeM
Pa3MYHbIX TUIIOB U IeJen
- pehepupoBath
JIUTEPATYPy

- IPOBOJIUTH
3JIEMEHTApHBINA aHAJIN3
(JIEKCHKOJIOTHUYECKHH,
(bpazeoToTNIECKHH,
CEeMaHTHYECKH) TeKCTa
KaK Ha CEMUHApCKUX
3aHATHUSX, TaK U B Kypce
[IPAKTUKU YCTHOU U
MUCbMEHHOM pedn

- DIIEMEHTAPHO
HCIOJIb30BATh CIIOBAaPHBII
3amac IpH peleHNH
HEKOTOPBIX
KOMMYHHUKaTHBHBIX 3a/1a9

He Bnageer HaBbIKamMu
- paboTaTth ¢ Hay4HOI
JUTEpaTypoi, yCTHO U
NHCBMEHHO H3JIarath
pe3yIbTaThl
HCCIIeIOBATEIBCKON
paboThI B BHIIE
Joknana (ceMuHap,
CIIeIICEMIHAD,
KOH(bepeHI S ),
KypCOBOH,
KBaJIM(UKALMOHHOM
WJIU IUIJIOMHOM
paboTsI

- paboTath co
CJIOBapEM pa3INuHbIX
THUIIOB U Ll

- pebepupoBath
JIATEPATYPY

- IPOBOJIUTH
BCECTOPOHHHI aHAJH3
(JIEKCUKOTIOTHYECKUIA,
(pazeonornueckui,
CEeMaHTHUYECKUil)
TEKCTa Kak Ha
CEeMUHAPCKUX
3aHATHUSX, TaK U B
Kypce TIpaKTHKH
YCTHOH ¥ MMCbMEHHOMN
pedn

- KOPPEKTHO
HCTIOJBb30BaTh
CJIOBapHBIH 3amac npu
PELIeHNH Pa3IMYHbIX
KOMMYHHKATHBHBIX
3a1a4




3. Pactipeenenue omeHOK 3a GOPMBI TEKYIIETO KOHTPOIIS B MIPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIHIO

Tekyuwuii KOHTPOJIb:

1. Yernsrii onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11-25 6amnos
2. TectupoBanue: Tema 7,8,9,10,11 — 15 6ansoB
3. IMucemennoe nomainHee 3aganue: Tema 3 — 10 6ammos
BrInonHeHNE KaX0r0 OICHOYHOTO CPEJICTBA OLICHMBAETCS IO INKAajJe: OTIIMYHO, XOPOIIO, yIOBICTBOPUTEIBHO,
HEYJIOBJICTBOPUTEIHHO.

OO1mas oleHKa 3a TEKyIHH KOHTPOJIb IPECTaBISIET CO00 cpeiHee 3HaUeHUE MEX/IY ITOJTyYeHHBIMU OILIEHKaMH 32
BCE OLICHOYHBIE CPECTBA.
Hroro: 25+15+10=50 6aioB

[pome:kyTouHasi aTTecTanusa — dk3aMeH — 50 OauToB

[TpomexxyToyHasi aTTecTams MO JAaHHOM AMCHUIDIMHE HPOBOIAHMTCA B (OpPME YCTHOTO OTBETa OOYYaroIIerocs.
DK3aMeH TNPOXOIWT MO OniIeram.

[peronaBates, MPUHUMAIOIINHA SK3aMeH 00eCIIeyrBaeT CiIlydyalfHoe paclpeneeHue BAPHAHTOB YK3aMEeHAIMOHHBIX
(3a4eTHBIX) 3aJaHUH MEXIY OOYYAIOIIMMHUCS C MOMOIIBI0 OHJICTOB /WM C MPUMEHCHHEM KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI;
BIIpaBC 3aJ1aBaThb O6y‘IaIOHIeMycﬂ JONOJHUTEIIbHBIC BOIIPOCHI U JaBaTh JOMOJHUTECIBHBIC 3aJaHUd IMOMHUMO TEX, KOTOPLIC
yKa3aHbl B OHJIeTE.
3KK3aMeHaHI/IOHHLIﬁ OWJIET COCTOUT U3 ABYX TCOPCTUYCCKUX BOIIPOCOB U OJHOTO MMPAKTUYECCKOI'0 3a/IlaHuA:

1. Teopernueckuii Bompoc — 20 6anioB
2. Teopernueckwii Bompoc — 20 OamoB
3. TIlpaxrtmueckoe 3aganue — 10 6aymioB

BrImosHeHHe KaXIOro 3aJaHus 32 MPOMEKYTOYHYIO aTTECTALMIO OLICHHMBAETCSA II0 IIKaJe: OTIMYHO, XOpPOLIO,
YIIOBJICTBOPHUTEIBHO, HEYIOBICTBOPHTEIBHO.

OO1mas oleHKa 3a MPOMEXYTOYHYIO aTTECTALMIO IPEICTaBIACT COOOM cpeHee 3HaYCHHE MEXKIY MOJTYYCHHBIMH
OLICHKAMH 32 BCE OLICHOYHBIEC CPEICTBA IIPOMEKYTOYHON aTTECTaLUH.

B ciiyuae HEBO3MOXHOCTH YCTAHOBJICHHSI CPEIHETO 3HAUSHHS OLICHKH 32 TIPOMEKYTOUYHYO aTTECTalMIO (Harpumep,
«XOpouo» ujin ((OTJ'II/I'-IHO))), HUTOTrOBasg OLCHKA BBLICTABJISICTCA 3K3aMEHATOPOM, UCXOJd W3 MPHUHIHWIIA CIIPaBEIJIMBOCTU U
0ecCrnpHCTPAaCTHOCTH Ha OCHOBaHMM OOINEro BHEYATIEHHS O KauecTBE M JOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHUS O0YYaroIINMCS
JUCIUTUIUHBI (MOIYJIS).

Hroro: 3a TeKyuii KOHTPOJIb U IIPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIMIO 00yUarouiicss MoxeT nosyduts S0+50=100 6anos.
Bunsl oneHok:

Jlnst sx3amena:

Otimano (86-100 6amioB)

Xoportmo (71-85 6anmoB)

Y norerBoputenbHO (56-70 6anioB)
Hesaureno (0-55 6amoB)

4. OueHOYHBIE CPEACTBA, MOPSAOK UX MPUMEHEHNs M KPUTEPUH OLleHUBAHUS

4.1. OueHoYHbIE CPeICTBA TEKYIEro KOHTPOJIs

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopaook nposedenus.

4.1.1.1. Ilopaodok nposedenus.

YCTHBIH OIpoc MPOBOJAUTCS HA MPAKTUUECKUX 3aHATHAX. OOydaronyecst BRICTYNAIOT ¢ JOKJIaJaMH, COOOICHUSIMH,
JIOTIOJTHEHHUSAMH, y4YacTBYIOT B JUCKYCCHH, OTBEYalOT Ha BOMNpOcHl Ipenojasarens. OLEHHBaeTCs ypOBEHb JOMAalIHEH
MOJATOTOBKA IO TEMe, CIIOCOOHOCTh CHCTEMHO M JIOTHYHO W3/IaraTh MaTepHal, aHaJM3HupoBaTh, (OPMYIHPOBATH
COOCTBEHHYO IIO3UIIMIO, OTBEYATh Ha JIONIOJIHUTEIIbHBIE BOIIPOCHL.

4.1.1.2. Kpumepuu oyenueanusn

Banibl B unTepBase 86-100% ot MakcuMaabHbIX (22-25) cTaBATCs, ec/iu 00y4yaroluiicsl B OTBETE KaUeCTBECHHO
packpeul  coxepkaHue TeMbl. OTBET XOpOIIO CTPYKTypupoBaH. IIpekpacHO OCBOGH TOHATHHHBINA ammapart.
[IpogeMoHCTpUPOBaH BBHICOKMH YPOBEHBb IMOHMMAaHHUS MaTepuasia, MPEBOCXOAHOE yMEHHE (hOpMyJMpoBaTh CBOW MBICIH,
00Cy’X1aTh TUCKYCCHOHHBIE TIOJIOKEHUS.

Baaabl B untepBaiie 71-85% ot makcumaabHbix (18-21) craBsaTces, ecji 00y4arOUIUiics PacKpbUT OCHOBHBIE
BOTIpOCHI TeMBbl. CTpyKTypa OTBETa B IIEJIOM aJeKBaTHA TeMe. XOPOIIIO OCBOEH MOHATHIHEIHN anmapart. [IponeMoHCTpHpoBaH
XOpOWIMH YPOBEHb IIOHMMAaHUsI MaTepHaia, Xopollee yMeHne (GopMyJIMpoBaTh CBOU MBICIH, 00CYKAaTh JHCKYCCHOHHbIE
MOJIOKEHUS.

Banael B nnTepBane 56-70% or makcumaubHbIX (14-17) craBsATcs, ecii 00y4alOIMIICA YaCTUYHO PACKPBLIT
temy. OtBeT cnabo crpykrypupoBaH. [IoHATHHHBIN ammapaT ocBOeH 4acTHyHO. [ToHMMaHME OTAENBbHBIX IOJIOKEHUH U3
Marepuala 1o TeMe, yJI0BJIeTBOPUTEIbHOE yMeHHE (POPMYINPOBATh CBOM MBICIIH, 00CYK1aTh JUCKYCCHOHHBIE TI0JIOKEHUSI.



Bbaansl B unTepBaje 0-55% ot makcumaiabHbIx (0-13) craBsites, ecau oOydaroluiicss TeMy HE pPacKpbLI.
TTongTuiHEBIH afnmapatr OCBOCH HCYIAOBJIECTBOPUTCIILHO. [Tonnmanue Martepualia (bparMeHTapﬂoe I OTCYTCTBYCT.
OTCYTCTByeT CII0OCOOHOCTH (l)OpMy.l'II/IpOBaTL CBOM MBICJIH, 06cy)KL[aTL JAUCKYCCHUOHHBIC TTOJIOKCHU .

4.1.1.3. Cooepotcanue ouenounozo cpeocmea
Dopmynuposrka 3a0aHUsL
Tema 1
The place of lexicology in linguistics.

General lexicology.

Special lexicology.

The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.

The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.

The systematic approach to the study of language.

Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,
transformatlonal contextual and componential methods of analysis . Statistics as a means of the language study.

8  The main problems of lexicology.

9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word . What
differs the word from a morpheme and a word combination.

Tema 2

1 Aims and tasks of dictionary compiling.

2. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. The selection of lexical units and arrangement of entries in a linguistic
dictionary.

3. The structure of the entry: selection and arrangement of meanings, definition of meanings, illustrative
examples and the choice of adequate equivalents.

4. Types of dictionaries: explanatory, etymological, phraseological, synonymic, ideographic dictionaries, dictionaries
of frequency, learners' dictionaries etc.

5. The main unilingual English dictionaries: The Oxford English Dictionary, The New English Dictionary,
The Advanced Learner's Dictionary of Current English, The Concise Oxford Dictionary.

6. Bilingual dictionaries.

7. Historical development of British and American lexicography.

Tema 3

1 The difference between words of common Indo-European and common Germanic word stock in the English
vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.

2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings. Causes, ways and types of
borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and degrees of
assimilation.

Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.

Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.

Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.

Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.

Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.

Interrelation between native and borrowed elements.

10 International words.

Tema 4

Morpheme as one of the basic units.

Classification of morphemes.

Free and bound morphemes.

Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.

Aims and principles of derivational analysis.

Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation.

The difference between derivational and functional affixes.

Bound morphemes and semi-affixes.

Different principles of classification of affixes.

10 Prefixation and suffixation.

Tema 5.

1. Conversion as morphological-syntactical way of word building.

2. The historical development of conversion in English.

3. Traditional and occasional conversion.

4. Nouns made from verbs.

5. Verbs made from nouns

6. Parts of speech susceptible to conversion.

7

8
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Criteria to distinguish the derivative in converted pairs of words.
. Semantic ties between the converted pairs of words.
ema 6



Historical changeability of word structure.

Word composition.

General characteristics of the process of compounding.

The criteria of compounds.

Specific features of English compounds.

Classification of compounds.

Criteria to distinguish between a compound and a free word group.

Productive types of composition.

9. Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and
distinctive stress.

10. Types of shortened words.

Tema 7

1 General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.
4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components
of meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic

processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/ amelioration'
of meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.

Tema 8

1 What words are considered synonyms, what serves the basis for the

synonymic opposition? The principles of classification of synonyms.

2. Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

3. ldeographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the

further subdivision of the ideographic synonyms.

4. Componential analysis as a means to differentiate between

synonyms. Polysemy and synonymy.

5 Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non-

stability of absolute synonyms.

6. The notion of synonymic dominant.

7. The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical

and grammatical valency.

8 Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.

9. Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms. The linguistic and extra-linguistic character of antonyms. The basis of the semantic
polarity.

11 Classification of antonyms. Complementaries and conversives.

Absolute and derivational antonyms.

12, Homonyms. Sources of homonymy.

13. Different classifications of homonyms.

14.0ther possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.

Tema 9

1 Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis and

debatable problems.

2. Phraseology as a separate level of the language.

3. Different approaches to the study of phraseological units in different

linguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.

5. The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological
units in the English language.

6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N.
Amosova's, A.V. Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).
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7. Structural types of phraseological units.

8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and

cliches.

Tema 10

1 Neutral, or basic vocabulary and its peculiarities.

2. The notion of 'standard English'.

3. A brief outline of the functional styles: a)words belonging to the informal style (colloquialisms, slang,
dialectal words); b)words belonging to the formal style (learned words - officialese, literary or refined words,
words of poetic diction; archaic and obsolete words; terminology).

4. The problem of obsolete words in English. Lexical and grammatical archaisms. Historisms, their classification and
functional role.

5. The place of neologisms and nonce - words. Different ways of building new words.

Tema 11

1 The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.

2. The historical background of the development of the American variant of the English language.

3. Lexical peculiarities of American English:

a) total divergency of lexical units in British English and American English;

b) divergency of lexical units in British English and American English for the same denotatum;

c) difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;

d) lexical units in British English and American English equivalent in form and meaning but different in distribution;
€) connotational divergencies of the same lexical units in British English and American English;

f) different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.

4. The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.

Peculiarities of word-building process in American English.

Differences in British and American orthography.

The development of American lexicography.

State the difference between a dialect and a variant of English.

9. The spheres of the language with the most obvious divergences between British English and American
English.

10. Causes of deviations of American English from British English.

11. Borrowings in American English.

12, American phraseology.
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4.1.2. TectupoBaHue
4.1.2.1. Ilopaook nposedenus u npouedypa OueHueanus
TecTupoBaHHue MPOXOIUT B MHCHbMEHHOH (hOpMe WM C MCIOIB30BaHUEM KOMIBIOTEPHBIX cpeacTB. OOydaromuiics
MOJTy4YaeT OINpeleNEHHOe KOJMYECTBO TECTOBBIX 3amaHui. Ha BbImosHeHme BhIAenseTcs (QUKCHpOBaHHOE BpeMs B
3aBUCHMOCTH OT KOJHMYecTBa 3ajaHuil. OneHKa BBICTAaBISETCS B 3aBUCHMOCTH OT HPOIEHTA IPaBHIBHO BBIMOJHEHHBIX
3anaHuil. TecTUpoBaHUE MPOBOJIUTCS 110 BapuaHTaM. B kaxx1oM BapuaHTe - 15 TeCTOBBIX 3ajaHUM. 3a KaXKbli IPaBUIIbHBIH
oTBeT Hauucnsgercs 1 6amn. Mtoro 3a TectupoBanue 00yJaromuics MoxeT 3apadboTats 10 15 6amos.
Hwke npuBeneHbl mpuMepHble 3aaanus. [1oHbIi OaHK TECTOBBIX 3alaHuii XpaHUTCS Ha Kadeape.
4.1.2.2. Kpumepuu ouyenusanus
Banibl B unTepBaie 14-15 crapares, ecau odydarommiicsas HaOpan 86% NpaBIIBHBIX OTBETOB U OoJiee.
Banibl B untepBaie 11-13 craBares, ecaun odyqarommiicss Habpan ot 71% 1o 85 % npaBUIIBHBIX OTBETOB.
Basusbl B unTepBaJe 8-10 craBsaTesi, eciiu odyuyarommuiicst Habpai oT 56% n0 70% npaBUIBLHBIX OTBETOB.
Banas B untepBadie 0-7 craBares, eciin o0y4arommiicsi Hadpai 55% NpaBUILHBIX OTBETOB M MEHEE.
4.1.2.3. Cooeporcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3a0aHUsL
1. Say in which way  the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:
a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber;
b) to shiver, to tremble to shake, to shudder;
c) to glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare;
d) to walk, to wander, to stroll, to saunter;
e) to think, to brood, to meditate, to reflect, to ponder;
f) thin, slender, slim, lean, meager;
g) fat, stout, plump, thick;
h) strange, queer, odd, quaint.
2. Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the
following groups of words:
a) old - elderly - aged - ancient;
b) create - manufacture - produce;
c) break - crack - shatter - smash;



d) cry - sob - weep -yell;

e) battle -combat - fight.

3. Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:
a) To glare - to gaze - to glance;

b) pretty - beautiful - handsome;

C) to answer - to repartee - to retort;

d) to peer - to peep;

e) scent - smell - odour.

4, Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of
duration of the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;
b) cry, weep, sob, yell;

c) glance, gaze, glare, stare;

d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

g) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

i) cold, cool, chilly;

)] want, long, desire, wish, yearn;

k) vast, immense, large.

5 Single out words with emotive connotations:

a) fear - terror - horror;

b) look - stare - gaze - glare;

c) love - admire -adore - worship;

d) alone - single - solitary - lonely;

e) tremble - shiver -shudder - shake;

f) wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:
a) notorious - well-known - celebrated;
b) sparkle - glitter - shimmer;

c) stagger - stroll - trot - swagger,

d) produce - fabricate - forge,

€) peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

a) man - chap - lad - fellow;

b) infant - child - kid - babe - beam;

c) meal - snack - bite - refreshment;

d) clear out - withdraw - depart - leave - clear off- retire;

e) bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

a) to glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter;
b) to astound - to surprise - to amaze - to puzzle - to astonish;

c) scent - perfume - smell - odour - aroma;

d) furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

a) good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big;
b) love (Vv), reject, give, laugh, die, open;

c) joy (n), evil, darkness,

d) up (adv), here, slowly.
10. Find homophones to the following words:
heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.

11. Classify the following homonyms according to A.l. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial
(simple lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

a) one - won,

b) to can - can,

c) been - bean,

d) maid - made,

e) to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie),

f) a football match - to strike a match.

12. Explain why the following word groups are not phraseological units:

a) to be absorbed in reading,

b) in the city park,



c) to make a great discovery.

13. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are complete or partial:
a) to wear one's heart on one's sleeve,

b) a wolf in a sheep's clothing,

c) to fly into a temper,

d) to stick to one's word,

e) bosom friend,

f) small talk,

9) to cast pearls before swine,

h) to beat about the bush,

i) to add fuel to the fire,

)} to fall ill,

k) to fall in love,

1) to sail under false colours,

m) to be at sea.

14. Say what structural variations are possible in the following phraseological units:
a) to catch at a straw,

b) a big bug,

c) the last drop,

d) to build a castle in the air,

e) to weather the storm,

f) to get the upper hand,

) to run for one’s life,

h) to do wonders,

i) to run arisk,

)] just the other way about.

15. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain their meaning:
a) A bargain is a bargain.

b) A cat in gloves catches no mice.

c) Those who live in glass houses should not throw stones.
d) A good beginning is half the battle.

e) A new broom sweeps clean.

f) It never rains but it pours.

HpaBHJ’lb]—lble OTBETHI.

1-by connotation of manner and attendant features; synonymic dominants: a) talk b) shake c) look d) walk €) think f) thin
g) thick h) strange

2- degree a), d); manner — b), c), e).

3- a) connotation of duration b) connotation of att. features ¢) manner d) att. circumstances e) att. features

4-degree a, b, d, e, g, h, i, j, k; duration — ¢, f

5-a) horror, b) glare, c) adore, d) lonely, e) shudder f) yearn, long

6- evaluative — a), d); manner —b), c), e)

7 a) chap - lad - fellow; b) infant - kid - babe - bearn; ¢) snack - bite - refreshment; d) clear out - withdraw - depart - clear
off- retire; h) bosh - poppy-cock - nonsense.

8 a) shine b) surprise c) smell d) angry

9 a) bad, shallow, wide, stupid, old, weak, white, joyful, dirty, small b) hate, agree, take, cry, live, close c) sadness, good,
light d) down, there, quickly

10-ear, die, scent, tail, see, weak, piece, son, meat, steal, night, some, course, right, sight, hear

11 full homonyms — f); partial —a, b, ¢, d, e

12-they lack semantic cohesion; Every constituent possesses its own grammatical paradigm; They are not ready made units
of speech

13-complete —a, b, g, h, i, I, m partial — c, d, e, f, j, k

14- a) to clutch at a straw, b) a big fish, c) the last straw, d) to build a castle in Spain, €) to ride the storm, f) to hold the
upper hand, g) to flee for one's dear life, h) to work wonders, i) to run risks, j) just the other way around.

15- a) Yroeop moposxe aeHer b) be3 Tpyna He BeIHEIIb U PHIOKY U3 TIpyAa ¢) B uy»oM ria3y COpHHKY BHIST, B CBOEM
OpeBHa He 3amevaroT d) Jluxa Oena Havano! e) HoBast metna no-noBomy metet f) [lpuina 6Gena — oTBopsiii Bopora.

4.1.3. TIucbMeHHOE JOMAalIHee 3a1aHue

4.1.3.1. Ilopaook nposedenus u npoueoypa oueHusaAHus
OO0yuaromyecs: Moay4aroT 3a/laHue 110 OCBEUICHHIO ONpeeIEHHbIX TEOPETUIECKUX BOMPOCOB MM PellIeHHUIo 3a1a4d. PaboTta
BBINIOJIHSAETCS. MHCBMEHHO JoMa M caaéres mpernonasarento. OIEHUBAIOTCS BIaJieHHE MaTepHaloM MO TeMe paboThl,
aHATUTHYECKUE CIIOCOOHOCTH, BIaJICHHE METOAAMHU, YMEHHS U HABBIKH, HCOOXOIUMBIC JIJIsI BBHITIOIHEHHS 33 JaHHH.

4.1.3.2. Kpumepuu ouenueanus



Baaasl B untepBage 86-100% ot makcumaabHbIxX (9-10) cTaBaTcs, eciid o0yqyaommiics:

HpaBI/IHLHO BBIIIOJIHEHBI BCC 3aaHUs. HpOI{eMOHCTpHpOBaH BBICOKHH YPOBCHb BJIaACHUSA MAaTCPpHUAJIOM. HpOHBJ’ICHH
MMPEBOCXOAHBIC CII0cOOHOCTH NMPUMCHATH 3HAHWA U YMCHUS K BBIIIOJTHCHUIO KOHKPECTHBIX 3a,[laHHﬁ

Baaasl B unTepBaje 71-85% ot makcumaabHbIX (7-8) cTaBsATCsl, eciid o0ydalommiics:

HpaBI/IHLHO BBINOJIHEHA OOJIbIIIAS YacTh 3a):[aHPII>i. HpI/IcyTCTByIOT HE3HAYUTEIbHBIE OIINOKH. HpOL[eMOHCTpI/IpOBaH
XOpOIINH YPOBEHB BIIaICHUS MaTepraiioM. [IposBIIeHEI cpefHre CIOCOOHOCTH IPUMEHSTE 3HAHUS M YMEHUS K BHIITOJTHCHUIO
KOHKPETHBIX 3a/1aHUH.

Banasbl B unTepBaje 56-70% ot MakcuManbHbIX (6-7) cTaBATCs, e/ 00yqalomuiics:

3amaHus BBIIOJNHEHBI OoJiee YeM HANOJOBUHY. I[IpHCYTCTBYIOT cepb&3Hble ommOKU. I[IpoaeMoHCTpHpOBaH
YAOBJICTBOPUTEIHHEIN YPOBEHB BIaeHNs MaTepuaioM. [IposBiieHBl HU3KHE CITIOCOOHOCTH NMPUMEHSTH 3HAHHUA M YMEHUS K
BBIITOJTHEHUIO KOHKPETHBIX SaHaHHﬁ.

Baaasbl B unTepBade 0-55% ot makcumaiabubix (0-5) craBsTes, ecjin 00y4aronuiics:

3aL[aHI/I$[ BBITIOJTHCHBI MEHEC YCM HAIOJIOBHUHY. HpOI[eMOHCTpHpOBaH HeyZLOBJ’IeTBOpI/ITeHbHHﬁ YPOBEHb BJIaACHUA
MaTepuaiomMm. HpOHBJ’IeHH HEI0CTAaTOYHbIC CIOCOOHOCTH MNPpUMCHATH 3HAHWUA W YMCHHSA K BBIIIOJHCHUIO KOHKPCTHBIX
3aJJaHUM.

4.1.3.3. Cooepicanue ouenounozo cpeocmaa

1. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:

Three, tree, house, hear, sister, grey, old, daisy, heart, lady, lord, father, daughter, eat, see, sea, do, make, night, red, hand,
deer, meat, fox, be.

2. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:

Cherry, street, wall, cheese, beetroot, pepper, school, candle, monk, archbishop, music, intelligent, datum, crisis,
phenomenon, major, sentiment, vinegar.

3. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?

Call, window, husband, loose, weak, skirt, sky, low, die, skin, skill, bread.

4. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:

State, parliament, regime, police, technique, ballet, matinee, dinner, war, soldier, justice, pupil, lesson, pen.
5. State the source of the following borrowings:

Opera, piano, umbrella, steppe, banana, sputnik, blitzkrieg, kindergarten, colonel, alarm, violin, kangaroo, canoe, caftan,
cocoa.

6. Explain the origin of the following place-names:
Sussex, Gloucester, Manchester, Suffolk, Wokingham, Essex, London, Newport.
7. Comment on the so-called folk etymology, analyze the structure

and origin of the following words:
Walnut, sparrow-grass, shamefaced, slow-worm, sand-blind, pantry.

8. Translate the following words into Russian, state the kind of borrowing:
Blitzkrieg, kindergarten, rural correspondent, war path, pipe of peace, fire water, iron fist, wonder child, masterpiece.
9. Form adjectives from the following nouns, supplying both of the native and Latin origin.

Example: Mother- motherly- maternal

Father, child, daughter, woman, brother, tooth, sun, hand, town, sea, life, youth, night.

10. Identify the origin of the following etymological doublets and find the difference in their meaning:

Cavalry - chivalry, captain - chieftain, cart - chart, artist - artiste, corps - corpse, shade - shadow, dike - ditch, gaol - jail,
pauper - poor, wage - gage, hostel - hospital - hotel, skirt - shirt, balm - balsam.

11. State the origin, type and degree of assimilation of the following borrowings:

Psychiatrist, hypothesis, crisis, cactus, datum, matinee, ballet, table d’héte, a la carte, cliché, communiqué, hors d'oeuvre,
distance, ox.

12. Give etymological characteristics to the following groups of synonyms, comment on their stylistic value.

To ask - to question - to interrogate, fire - flame - conflagration, holy -sacred - consecrated, to begin - to start - to commence,
child - kid -beam - infant - babe.

4.2. OueHOYHBIE CPEICTBA MPOMEXKYTOUHOI aTTeCTALMU

4.2.1. dx3amen

4.2.1.1. Ilopsaaok npoBeaeHuUsl.
[o mucuuIUIMHE MPEeTyCMOTPEH 3K3aMeH. DK3aMeH MPOXOIUT 1Mo Omietam. B kaxaom Oniiere 1Ba TEOPETUUECKUX BOIPOCa
1 OJTHO MPAKTHYECKOE 3aaHue.

DK3aMCEH HalleJIeH Ha KOMIUIEKCHYTO MTPOBEPKY OCBOCHUS IUCIUILUTHHBL. OOYJarOLIUICS TTOITy9IaeT BOIPOC (BOIPOCHI)
160 3amanue (3aAaHus) ¥ BpeMs Ha IIOATOTOBKY. DK3aMeH IPOBOJHUTCS B YCTHOM, MICEMEHHOM MIIM KOMITBIOTEpHOH (hopme.
OrieHuBaeTCs BJaJCHUE MATEpPHUAlIOM, €r0 CHCTEMHOE OCBOCHHE, CIIOCOOHOCTh MPUMEHSTh HYXKHbIC 3HAHMS, HABBIKU U
YMEHHS TIPU aHAJIHU3€ MPOOJIEMHBIX CUTYyalluil M PEICHUH MPAKTHYECKUX 3aJaHUN

4.2.1.2. Kputepuu onleHuBaHMs.

Baaubl B unTepBaJe 44-50 craBsitcs, ec/iv 00y4arouuiics:



06yqa101111/1171051 OpOACMOHCTPHUPOBATI BCCCTOPOHHECE, CUCTECMATUYCCKOC U I“le601<0€ 3HaHUC y‘l€6HO-HpOFpaMMHOFO
Marepualia, yMeHue CBOOOIHO BBINOJHSATH 3a/laHMsl, NPEAyCMOTPEHHbIE IPOrPaMMOM, YCBOMJI OCHOBHYIO JIUTEPaTypy U
3HAKOM C I[OHOHHI/ITGHLHOﬁ nMTepaTypoﬁ, peKOMeH}JOBaHHOﬁ nporpaMMoﬁ JUCHUIUINHBI, YCBOWJI B3aUMOCBA3b OCHOBHBIX
MHOHITHUHI JUCHUIUIMHBI B UX 3HAYCHUU JJIs1 npno6peTaeM0171 l'[pO(l)eCCI/II/I, MIPOSABUI TBOPYECKHUC CIOCOOHOCTH B IIOHUMAaHUH,
HU3JI0KCHHUHU U HUCIIO0JIb30BaHUU yqe6H0-nporpaMMHoro MaTtepuaa.

Baaubl B unTepBaje 36-43 craBsTcs, eCJIM 00yJaAIONIHIAC:

OOyyarommiicss MPOJEMOHCTPUPOBAT TOJHOE 3HAHWE YYEOHO-TIPOrpaMMHOTO MaTepHajia, YCIEITHO BBITIOITHUIT
MpeyCMOTPEHHBIE MPOTPAMMON 3aJaHNs1, YCBOWJI OCHOBHYIO JIUTEPATYPY, PEKOMEHIOBAHHYIO ITPOTPaMMOM TUCLUILINHEI,
MOKa3aJl CHCTEMaTHYCCKUHN XapakTep 3HAHUM TI0 JUCHUIIIIMHE U Ccroco0eH K HuX CaMOCTOSATECIIBHOMY IIOIIOJTHEHHUIO H
OOHOBIICHHIO B X0/I¢ AajbHENIIeH yueOHOH paboTHl 1 PO eCCHOHATIBHOI e TeTHHOCTH.

Baaabl B unTepBaJje 28-35 craBsrcs, ecJid o0yJarommiics:

06yqa}om1/n7lc>1 MMpOACMOHCTPHUPOBAJI 3HAHUEC OCHOBHOTO yqeGHo-nporpaMMﬂoro Marepuajlia B 061,eMe,
HeO6XOL[I/IMOM JUIA z[aaneﬁmeﬁ y‘{e6LI u npeacmameﬁ paGOTI)I 10 HpO(I)eCCI/II/I, CIIpaBUJICA C BBIIIOJIHCHUEM 3a[[aHI/II7I,
npeayCMOTPECHHBIX nporpaMMoﬁ, 3HAKOM C OCHOBHOM nI/ITepaTypoﬁ, peKOMeHI[OBaHHOﬁ nporpaMMoﬁ JUCHUIIINHBI,
JONYCTUJI TOIpCIIHOCTU B OTBCTC Ha 3K3aMCHEC U TIPU BBINOJHCHHUHU 3K3aMCHAIIMOHHBIX 3a[[aHPII>i, HO 06J1a,uaeT
HeO6XOL[I/IMI>IMI/I SHAHUAMU UIA UX YCTPAaHCHUS 11O PYKOBOJACTBOM MPEIOAaBaTeIA.

Baniel B untepBae 0-28 crapsiTes, ecn o0y4yaromuiics:

OOyyaromuiics TPOACMOHCTPHPOBA 3HAHWE OCHOBHOTO Y4YeOHO-TIpOrpaMMHOTO MaTepuaga B o0ObeMme,
HEOOXOMUMOM IS ajbHeHIIed ydeOsl W IpeAcTosei paboThl Mo Npodeccuu, CIpaBUIICS C BBITIOJHCHHEM 3aJaHUH,
MPEAYCMOTPEHHBIX TPOrPaMMOM, 3HAKOM C OCHOBHOM JIMTEPATypOi, PEKOMEHAOBAHHON MPOTPaMMON HUCUUILIAHEI,
JOIMYCTHUJI TIOIrPC€IIHOCTH B OTBETC HA 3K3aMCHC MW IIPW BBIIIOJHCHHU JK3aMCHALIMOHHBIX SaHaHHﬁ, HO 06J'Ia£[a€T
HeO6XO,IlI/IMBIMI/I 3HAaHUAMU UIA UX YCTPAHCHUS 11O PYKOBOJACTBOM IPEIIOAAaBaTCIIA.

4.2.1.3. OueHo4Hble cpeacTBA.
TeopeTquCKne BOIIPOCHI
Lexicology as a science. Branches of lexicology.
Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.
Problems of lexicography.
Types of dictionaries.
The origin of English words. Words of native origin.
Causes, ways and types of borrowings in English.
Some basic criteria of borrowings.
Types and degrees of assimilation of borrowings.
Etymological hybrids, doublets.
0. International words, folk etymology.
. Interrelation between borrowed and native elements. “Source” and “origin” of borrowings.
12. Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.
13. Norman-French and later French borrowings.
14. Scandinavian borrowings.
15. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
16. Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.
17. Morphemic types of words.
18. Aims and principles of derivational analysis.
19. Derivational types of words.
20. Different principles of classification of derivational affixes.
21. Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.
22. The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
23. Conversion as a way of word building.
24. Specific features of English compounds.
25. The criteria of compounds.
26. Classification of compounds. Principles, groups.
27. Shortenings.
28. Minor ways of word building.
29. Semantic relationships in Conversion.
30. Word meaning. Different approaches to the study of meaning.
31. Types of meaning. Lexical and grammatical meaning. Aspects of lexical meaning.
32. Denotational and connotational meaning, their components.
33. Word meaning and motivation.
34. Polysemantic words. Polysemy and context.
35. The Semantic Structure of the Word. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning.
36. Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change.
37. Types of Semantic Change. (Volume and Emotional Colouring).
38. Types of Semantic Transfer (Similarity and Contiguity).
39. Standard English. Variants and dialects of English.
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40.
41.
42,
43.
44,
45,
46.
47.
48.
49,
50.
Sl
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.

©CoNoOA~WNDE

Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words.
Polysemy and Homonymy.

Homonyms. Definition, formal classification.

Lexico-grammatical Classification of Homonyms.

Sources of Homonyms.

Semantic equivalence and synonymy. General problems.

Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant.

Connotations of Synonyms.

Sources of Synonyms. Euphemisms.

Types of synonyms. The role of synonyms in the development of the Vocabulary.
Semantic contrasts and antonymy. General problems (contrast, contradiction)
Classification of Antonyms.

Thematic groups and semantic fields.

The historical development of the American variant of the English language.
Lexical peculiarities of AE.

Phonetic and grammar peculiarities of AE.

Orthographic and grammar differences of AE.

The basic Word Stock.

The Formal Element in the Vocabulary. Terminological systems.

The Informal Element in the Vocabulary. Slang.

Phraseology as a branch of Lexicology. Different problems and approaches.
Phraseological Units versus free word-groups.

The Origin of Phraseological Units.

Semantic Classification of Phraseological Units.

Smirnitsky’s Classification of Phraseological units.

Amosova’s Classification of Phraseological Units.

Koonin’s Classification of Phraseological Units.

Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
Replenishment of the English VVocabulary.

Tunbl NpakTHYECKUX 3aaHUI
Find American Equivalents to their British Counterparts.
Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
Find Russian equivalents for the following neologisms.
Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.
Give modern synonyms for the obsolete words.
Define extralinguistic background for the historisms.
Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
Classify the phraseological unit according to different principles.

. Define the source of the phraseological unit.

. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
. Find synonyms to the following words, state their types.

. Define the source of synonyms.

. Explain the usage of the following partial synonyms.

. Give antonyms. State their types.

. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

. Comment on the origin of the following homonyms.

. Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).
. State the development of the semantic structure of the words.

. Explain the logics of Semantic Transfer.

. Characterise types of semantic changes.

. Comment on the semantic development of the words.

. Discriminate between different types of motivation.

. Give the derivational origin of the words.

. Comment on the formation of the blends.

. Give full words of the following shortenings.

. Comment on the nature of the onomatopoeic words.

. Analyse the morphological structure of the words.

. Give full characteristics of the affixes.

. Discriminate between motivated and non-motivated compound words.
. Form verbs from nouns, explain the semantic relations.

. State the origin of the words.



33. Give etymological doublets.
34. Comment on the degree of assimilation.



Ipunoocenue 2
K paboueli npocpamme OUCYUNIUHbL (MOOYJis)
b51.0.07.05 Jlexcuxonozus (anenuiickuil s3v1K)

Ilepeyens JuTepaTypbl, HeOOXOAMMON JJI5l OCBOEHMS TUCHUILUINHBI (MOLYJIs1)

Hanpasnenue moarorosku: 44.03.05 - [lenarorudeckoe o0pa3oBanue (¢ ABYMs OPOQHISIMH MOITOTOBKH)

[Ipodws MOATOTOBKY: AHTIIUHACKHUN S3BIK 1 HEMEIIKUH SI3bIK

Kpanmudukanus BeITyCKHUKA: DaKaiaBp
dopma 00ydeHHS: OUHOE
SI3bIK 0OyYEHUS: PYCCKHMA

I'on Havana oOyueHus 1o 0OpazoBaresbHOM mporpamme: 2024

OcHoBHas JquTepaTypa:

1. Babuu, I'. H. Lexicology: A Current Guide. JIekCUKOIOTHS aHTTHICKOTO sA3bIKa [ DICKTPOHHBIN pecypc] : Y.
noco0. / I'. H. babuu. - 5-¢ u3a. - M. : ®munra : Hayka, 2010. - 200 c.

URL.: http://znanium.com/bookread2.php?book=405836

2. ApHonba. U. B. JIekcHKOIOTHSI COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO s3bIKa [DIEKTPOHHBIH pecypc] : yueb.mocodue / 1.
B. Apsompn. - 2-¢e m3m., mepepad. - M.. ®JIMHTA : Hayka, 2012. - 376 ¢ URL:
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CII6:CIIoTY, 2015. - 232 ¢. URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=940878

2. JIeKCUKOJIOTHS aHTJIMICKOTO s3bIKa [ DNEeKTPOHHbIH pecypc]: yued. nocodue / Kpyrnukosa E. A. - KpacHosipek :
CdV, 2016. - URL: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785763834796.html
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OcBoeHNE AMCIUIUTAHBI (MOIYJIS) HpEATIONaraeT WCHOJIB30BAHME CIIEAYIOUMIETO MPOTPAMMHOTO OOECIICYCHUS H
MH(POPMALMOHHO-CIIPABOYHBIX CUCTEM:

Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security mis Windows

YuebHO-MeToauYIecKas JIUTeparypa Uil JaHHOM TUCLUIUIMHBI UMEETCS B HAJIUYUH B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTCYHON
cucteme "ZNANIUM.COM", nmoctyn k koTopoil mpemoctasieH oOyuaromumcs. ObC "ZNANIUM.COM" coaepxkut
IIPOU3BEICHUS KPYITHEHIINX POCCUMCKUX YUEHBIX, PYKOBOJUTEIECH FOCY AAPCTBEHHBIX OPTraHOB, IIPENoAaBaTelled BEAyIIUX
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBATU(HIMPOBAHHBIX CIICHAINCTOB B pPAa3IM4YHBIX cdepax OusHeca. PDoHx OubIMOTEKH
c(OpPMHUPOBaH C Y4ETOM BCEX HM3MEHEHHI 00pa30BaTeNbHBIX CTAHIAPTOB M BKIIOYAET YYEOHHKH, y4eOHbIe MOCoOws,
yueOHO-METOIMIEeCKUE KOMIUIEKCHI, MOHOTpaduH, aBTopedeparThl, JUCCEPTALMH, SHIUKIIONEANH, CJIOBAapH ¥ CIIPABOYHHKH,
3aKOHOJATeIbHO-HOPMATHBHbIE JOKYMEHTHI, CIICI[HAbHbIC IEPUOJNYECKHe W3JaHMs U M3JaHHs, BBITyCKaeMBbIe
u3narenpeTBaMu By3oB. B Hactosmee Bpems DbC ZNANIUM.COM cooTBeTCTBYyeT BceM TpeOoBaHHAM (elepatbHBIX
TrOCyJapCTBEHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX CTAHIApTOB BhIcIero oopazopanus (PI'OC BO) HOBOTo MOKOJICHUS.

YuebHo-MeTou4ecKas JIuTeparypa Juis AaHHOH TUCLUILIMHBL UMEETCS B HAMUMHU B 3JICKTPOHHO-OMOIMOTEYHOM
cucreMe "KoHcynmbTaHT —cTyneHTa", JOCTyn K KOTOPOM TIpeJOCTaBieH oOydaromumcs. MHoronpoduibHbIi
obpazoBatenbHblii  pecypc "KoHcynmpTaHT cTyaeHTa" sBiseTcs OJNEKTpoHHOW Oubnmoreunoit cuctemoit (OBC),
NPEeIOCTABISIONIEH NOCTyn uepe3 ceTh MHTepHeT K yueOHOW JuTeparype M JIONOJHUTEIBHBIM Marepuaiam,
NpHOOPETEHHBIM Ha OCHOBAaHHMHM MNPSIMBIX JOTOBOPOB C MpaBooOianaTensiMu. [10IMHOCTBIO COOTBETCTBYET TPEeOOBAHHUAM
(benepanbHBIX rOCYIapCTBEHHBIX 00Pa30BaTENIbHBIX CTAaHIAPTOB BBICLIEr0 00pa30BaHMs K KOMIUICKTOBaHHIO OHOIHOTEK, B
TOM YHCII€ DJICKTPOHHBIX, B YacTH GopMHUpOBaHKs (POHIOB OCHOBHOU M JIOTIOTHUTEIBHON JIUTEPATYPHL.

Y4eOHO-MeToIuuecKas JIUTepaTypa A JaHHON AUCLUIUIMHBI UMEETCS B HAIWYHU B 3JEKTPOHHO-OMOIMOTEUHON
cucreme M3natenscrea "Jlaup", mocTym K KOTOPO# mpefocTaBicH odyyaromumcs. DBC M3narensctra "JlaHp" BKIIOYaCT B
ce0s1 JIeKTPOHHBIE BEPCUH KHUT M3zaTenbeTBa "JlaHp" M OpyTHX BEAYIINX M3/ATENbCTB yUeOHOH JIUTEpaTyphl, a TaKkkKe
9JIEKTPOHHBIE BEPCHM IIEPUOJMYECKUX H3JIaHWH 10 E€CTECTBEHHBIM, TEXHWYECKUM M TyMaHUTapHbIM Haykam. OBC
WznatensctBa "JlaHp" obecrieynBaeT JOCTYI K HAYYHOH, YIeOHOI TUTepaType W HAYyIHBIM ITEPHOANICCKAM U3TaHUSAM IO
MaKCHMaJIbHOMY KOJIMYECTBY MPOQMILHBIX HANIPaBICHUH C COOIIOAEHNEM BCEX aBTOPCKUX M CMEXHBIX IPaB.





